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Budapesti I III. kér. Szállodások, V endéglősök. Bor- 
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II. kér., M e d v e - u t c z a ,  F á c z á n .

Kiadótulajdonos és felelős szerkesztő :

W A G N E R  J Ó Z S E F
IV . K ecském é i-u tcza 5.

Bérmentetlen leveleket nem fogadunk el. 
Kéziratokat nem adunk vissza.

B u d a p e s t i  P in ez é r - Eg y 1 e t* 
IV., rostély-uteza 1.

F A U L I T S  J Ó Z S E F
k özvetítő -in tézete IV. p apn öveld e-u trza  3.

M árczius 15-én.
íme itt vagy újra szabadságnak napja!
S  sziveinkben nj fény, uj sugara gyűl,
A mely ragyogását lelkűnknek átadja 
S  ottan lángol ismét olthatallanul!
Nagy napok emléke tűnik fe l  előttünk :
Midőn lánggal égett a hon-szeretet,
S  az égre feltörő ábrándokat szőttünk 
Az akkor születő szabadság fe le tt!

Mikor millió s z í v  egy szóban fo rr t össze,
És egy szóért égett millió kebel:
Hittük és reméltük, nincs minden elveszve 
A nemzetnek njabb fényes napja kel!
S  akkor az az egy szó varázs szóvá lészen. 
Hallatára lehull minden rabbilincs,
S  ragyogással minőt solisem látott még szem 
A szabadság napja tündököl megint!

Es csakugyan eljött, zúgó viadallal 
Szent kikelet napja, márczius idnsza!
S  felhangzott a népek ajkán zengő dallal 
A szent szabadságnak égő himnusza.
A rabbilincs letört. Szabaddá lett a szó! 
Sas-szárny nyal repült m ár minden gondolat! 
Egyformává lön a: első és utolsó:
Egyenlőn szabaddá szabad ég a la tt!

Megnyerte a jogot, a ki jogtalan volt:
Egy formán adózik jobbágy és nemes. 
Elmondhatja nyíltan mindazt a mit gondol 
Mindenhatóvá a szó hatalma lesz 
Az egységes népbe száll egységes lélek,
A mely egyet érez, gondol és akar 
Es megcsodálják majd erejét a népek.
Büszke, hatalmas nép igy lesz a m agyar!

Ez a nap volt az, mely int éleire hozta,
S  a régi hazában nj hazát adott!
Az apák bűneit mind tisztára mosta 
S  az élni nit időkre fátyoll aggatott.
Azt a tespedö kort. hol aludt a nemzet 
Órjás erejével felváltotta más.
A vajúdó korszak nagy bősöket nemzett,
A kik nyomán jött el a nagy változás.

Oh te szent nap! mindezt le neked köszönjük! 
Szent kikelet napja, márczius idu sa i!
.4 mig hálaadó hőnyiünket öntjük,
Felgyűl sziveinkben fényed kultusza!
Hogy </ bölcs teremtő megengedte érni 
Ezt a népmegváltó szett lséges napot!
Hogy tiirt a nemzet s  nem szűnt meg remélni 
Jámbor szívvel, mely nagy népnek adatott!

De nem várt sokáig! Midőn a gaz árm ány 
Fekete hálóját térj észté ki rá n k .
Ez ti nép itt maradt, elhagyottan, árván 
S  szivében lobogott csak az égi láng.
.4 jogot el ti pró zsarnok önkény ellen 
Megvívott ezernyi győzelmes csatát 
És ez a vitézség, mig hátrált az ellen,
Őket félistenné változtatta á t !

1

A honszerelenmek csodás lángja égett 
Akkor minden honfi szive rejlőkén :
Egymásra halmozva harczi dicsőséget 
Csak egy cselért küzdött, csak egy ezé// remélt: 
Jelszóvá le tt’. „Szabad nép szabad hazában/“ 
Legyen függetlenné a magyar haza !
S  a szívben, mely eddig sajgót/ bánatában 
Édes reménységnek nyílt ki tavasza.

És győzött a: ármány. Legjobb fiainkat 
Vesztettük el. Megtelt börtön és bitó!
Keblünkben viseltük égő fájdalminkal 
S  nem nyugim tank kísértő ár nyitói.
Gyászolt a nemzet és mély alomba mélyed!, 
Mig végre megtört az átkozott varázs:
Es a fájdalomtól össze-vissza tépett 
Hazánk szivébe jö tt a feltám adás!

Hírnév sugarából. múltak fájdalmából 
A mely befedje az ejtett sebeket 
Közös akarattal szőttük meg a fátyolI 
.-l múltnak kísértő emléki felett.
Hatalmas erővel, égő lendülettel 
Kezdődött a munka békés korszaka.
És felragyog ismét, mely annyit vesztett el 
I j  fény nyel övezve a magyar haza!

S  haladunk a munka izzó versenyében 
És a szép magyar név újra fényben áll!
Az elsők közt vagyunk Európa szírében 
A forrongó század véghatáriuál.
Testvér minden ember, testvér mind a hány van ! 
Elül a szenvedély és hallgat párttusa 
Ha megszólal és szerte zeng a szép hazában 
A szent szabadságnak fenkölt himnusza!

íme itt vagy újra szabadságnak napja!
S  sziveinkben nj fén y  nj sugara gyűl,
.1 mely ragyogását lel bünknek átadja 
S  ottan lángol ismét < 'thatatlan n i!
Vaserös remény nyel i:.ón edzett hitben 
Kebleinket egy hő ima hatja át:
Te hozzad könyörgünk nagyhatalmú Isten:
Védd mei;, óvd meg, a d d  m ega magyar hazát!

T ö lg y e s  A iu lo t .

A közgyűlés előtt.
Minden testület minden egylet, minden 

társulat csak úgy és akkor érheti el maga 
elébe kitűzött c/.élját, a annak minden egyes 
tagja a czélérl lelkesülve, odaadó munkás
sággal, egyetérlve együttesen működik, és 
csak akkor fog valamely testület maradandó 
liecsü munkál végezni, és fogja a testületet 
felvirágoztatni, ha az összes tagok működ
nek közre, meri rég elismeri igazság az. 
hogy »az egyesült en a legkisebb dologból 
is nagyot képes alkotni, mig az erőknek 
szétforgácsolása által, a legnagyobb mű is 
összedől!*

Az. ami minden testületre, minden egy
letre, minden társulatra nézve áll, áll az a ven

déglősök, szállodások ipartestületére nézve 
is; ez a. lestület is csak akkor és úgy felel
het meg nehéz feladatának, ha annak min
den tagja egyenlő lelkesedéssel viseltetik a 
közös czél iráni, és összetett erővel küzd a 
kitűzött czél megvalósítására.

Mert tagadhatatlan az. hogy a testüle
teknek pontos és lelkiismeretes vezetésétől 
is sok függ már magában véve is. de a 
legjobb vezetés is ellankad akkor, ha a tagok 
együttessége nem támogatja saját erejével 
és tevékenységével a vezetőséget.

így van ez a szállodások és vendéglősök 
iparlársulatánál is, ahol a vezetőség a leg
jobb kezekben van letéve, s ahol a vezető
ség élén oly férfiú áll, akinek szakavatott- 
sága, alapos szakismeretei és a lestület ügyei 
iránt lelkesülő buzgalma, nemcsak az ipar- 
lestületnek teljes bizalmát már rég kiérde
melte, hanem közérdekű működése a leg
magasabb helyen is elismeréssel találkozott, 
igy van ez - mondjuk — a mi ipartársu
latunknál is, meri a vezetőség, és ennek 
fáradhatatlan szakismerettel bíró elnöke: 
G un dél J á n o s  bármily erőfeszítéssel mű
ködnék is a közérdekért, ha az ipartársulat 
tagjait nem lelkesíti a czél, nem törekednek 
együttesen, egyesült erővel támogatni a veze
tőség törekvéseit, a czél elérve nem lehel 
sohasem.

Dicsérellcl kell azonban megemlítenünk 
a mi ipartársulatunk tagjait, akik saját jól 
felfogott érdekükből belátták, hogy a közös 
munka meghozza a remélt eredményt, s 
azért elismerésre méltó versenyzőén ipar
kodnak az ipartestület érdekeit előmozdítani, 
azt a kitűzött czéljához minél közelebb el
juttatni és felvirágoztatni.

Nem hallgathatjuk el azonban azl sem, 
hogy az ipartestületnek vannak — szeren
csére csak igen csekély számban —  oly 
tagjai is, akik. nem tesszük fel felőlük, hogy 
falán önzésből, vagy feltűnési vágyból, nem 
lelkesülnek annyira az ügyért, mint. tenniük 
kellene, és ezt nem is akarjuk egyébnek 
mini közömbösségnek tulajdonítani, távol 
lévén tőlünk annak feltevése is. hogy ezen 
tagok a testület vezetősége, vagy épen annak 
elnöke iráni semmiképen sem indokolható 
ellenszenvből cselekszel h í . mert hisszük és 
tudjuk, hogy ezeket a tagokat is lelkesifi a 
közös czél, mindazonáltal, már a közöm
bösség állal is, szétforgácsolódván az evők, 
ez csak a közérdek hátrányára van.

Már csak rövid idő választja el ipariár- 
aulaiunkat azon naplói, amelyen évi köz
gyűlését meg fogja tartani, mely alkalommal 
a leslülel vezetősége be fog számolni azon 
sokoldalú tevékenységéről, melyet a testűiéi 
érdekében a lefolyt évben eszközölt, más
részről pedig az ipartestük:! tagjai meg fog-



nak nyilatkozni az iránt, hojjy a vezelösdg 
munkájának mily elismeréssel adóznak.

És mert a közgyűlés már rövid időn meg 
fog tartatni, időszerűnek tartjuk rövid vissza
pillantást vetni a múlt évre, s nehány szót 
intézni a testület tisztelt tagjaihoz.

A lefolyt 1898. évben az iparleslület 
fáradhatatlan buzgalom vezetősége, élén 
<1 und el János elnökkel, ép úgy. mini az 
előző években, minden törekvését oda irá
nyította, hogy a testület érdekeit minél 
előbbre vigye s az e részben megtartott 
ülések. értekezletek és kongresszus nem egy
kéi üdvös határozatot hozott, a melyek min- 
denike az iparleslülel előnyeit tüntetik fel. 
A vezetőség egyik főtörekvése volt. és ez 
teljesen sikerült is, hogy a teslülel belélete 
zavartalan és hatása kifelé jelentékeny legyen, 
s a magyar társadalomban, s főleg első sor
ban a székesfővárosi társadalomban az ipar- 
testület azon magaslatra emelkedjék, ame
lyet ezen nagy és intelligens ipartársulal 
méltán megvárhat és megkövetelhet. Hogy 
ezen elért eredményeknél a főérdem Gun-  
del  János elnöké, azt nemcsak mi, hanem 
az ipartestület minden tagja, smaga a székes- 
fővárosi társadalom is elismeri és méltá
nyolja.

Ebből folyólaga mi erős meggyőződésünk 
az. hogy a megtartandó közgyűlés alkalmá
val az ipartestület kifejezésre is fogja jut
tatni megelégedését és elismerését a veze
tőség működése és Gun dél elnök személye 
s fáradságai iránt, és a közgyűlés egyhan
gúlag fogja megadni Gu t úl é l nék és a 
vezetőségnek az elismerési az érdemért.

W a g n e r  J ó z s e f .

Jegyzőkönyv.
felvétetett a Budapesti 1. III. kér. Szállodások, Vcn- 
• léglesök, Bor- ás Sörniérők lpartársulala* választmánya

által az 1899. övi február hó 2-i-én tartott üléséről.

Jelen voltak: B u z i k  Andor elnökhelyettes, 
G ü r s c li Ferenc/ számvizsgáló, B a u e r János, 
B e r g e  r Vincze, 11 ü b n e r József, K u n c z e  Ödön, 
M n y c r Ferencz, M ü 11 n e r József, S c li 1 a n c h e r 
Ferencz, S t o s z ni a n n Lórin ez és T i I I y Karoly 
választmányi tagok és a társulati jegyző.

I. B u z i k  Andor elnökhelyettes felemlíti, hogy 
P e c  z Karoly elnök betegség miatt a mai ülésen 
nem jelenhetett meg, miért is az ülés vezetésére 
ő kéretett fel, felkéri B a u e r  Jánost és ]\1 ü 11 n e r  
Józsefet a jegyzőkönyv hitelesítésére; felhívja a 
jegyzőt a napirend előterjesztésére s ezzel az ülést 
megnyitja.

II. Beterjesztetnek az 1899. évi költség-elő
irányzatok.

Elfogadtatnak és a közgyűlés elé való terjesz
tésük liataroztatik.

III. Felolvaslatik a folyó évi január hó 3-án 
tarlóit ülésről felvett jegyzőkönyv. Hitelesíttetik.

IV. Előterjesztetik, hogy a folyó évi rendes 
közgyűlés napja és napirendje volna meghatá
rozandó.

Elfogadlatik elnöklő azon indítványa, mely 
szerint a közgyűlés a Dréher-alapitvány kamatai
nak kiosztása napján vagyis márczius hó 21-én 
tartassák, a napirendre pedig a rendes tárgyakon 
kívül a választmányi tagok számának választás 
utján való kiegészítése tűzessék ki.

V. Előterjesztetik, hogy a méltóságos Dréher 
Antal ur által elszegényedett tagok segélyezésére 
tett alapítvány kamatai az alapitó okmány érlel
ni éhen márczius hó 21-én osztandók ki. Ezen 00 
forintnyi kamatok elnyeréséért jelentkezett Balanek 
Antal és Preé Ignácz.

Az ez évi segély egyhangúlag Preé Ignácznak 
ítéltetik meg.

VI. Előterjesztetik, hogy az üresedésbe jött 
választmányi tagok állásai betöltendők.

Határozta tik, hogy ezen állások a legközelebb 
tartandó gyűlésen betöltendők.

VII. A „Vendéglős- es Kávésipur“ czimü lap
előfizetési felhívására haiároztati hogy az elő
fizetés eszközlendő.

VIII. Előterjesztetnek a beérkezett ügyek és 
azok elintézése.

Tudomásul vétetik.
IX. Elnöklő B ű z i k  Andor ismerteti a pa- 

laczkok és poharak hitelesítése és korona-bélyeggel 
való ellátása tárgyában már a múlt évben tett 
lépéseket és azok eredményeként felemlíti, hogy 
sikerült nemcsak a rendelet végrehajtását egy ‘/a 
évvel, vagyis julius hó 1-ig elhalasztani, hanem 
iparunk a kél ízben a Nm. m. kir. kereskedelemügyi 
minisztériumban e lágyban tartóit szaktanácskozá
sokon is képviseltetett, miáltal lehetővé vált sérel
meinket és óhajainkat közvetlenül e magas helyen 
előterjeszteni és ezáltal oly módosításokat kiesz
közölni, melyek iparunkat a jövőben a zaklatások 
alul felmentik.

Hogy ez lehetővé vált, azt csak oly egyén köz
belépésének köszönhetjük, ki iparunk bajait alapo
san ismeri, kinek főtörekvése iparunk fejlesztése, 
érdekeink megóvása, ki mindenkor fáradhatatlanul 
törekszik iparunkat azon színvonalra hozni, melyet 

| mar rég kiérdemelt.
I Ez a lelkes harezos nem más, mint a mindenki 
I állal tisztelt G u n d  e l János ur.

Indítványa tehát oda irányul, miszerint fejezze 
| ki a választmány: először G u n  d é l  Jánosnak.
{ mint az országos bizottság elnökének, a palaczkok 
| és poharak hitelesítése és korona-bélyeggel való 

ellátása tárgyában kiadott miniszteri rendeletben 
meghatározóit határidő meghosszabbítása, vala
mint a rendelet módosítása tárgyában kifejtett 
buzgó fáradságot nem ismerő tevékenységéért 
jegyzőkönyvi elismerését -s hálás köszönetét.

Másodszor P e c z  Károly társulatunk elnökének, 
ki mint az országos bizottság tagja, G u n  d é l  
Jánost a szaktanácskozásokon támogatta, szintén 
fejezze ki jegyzőkönyvi köszönetéi és ragaszkodását.

Indítványok egyhangúlag elfogadtatnak és liatá- 
roztalik, hogy G u n d e I János a választmány ezen 
határozatáról jegyzőkönyvi kivonattal értesítendő, 
továbbá, hogy ezen határozat „A Vendéglős* czimü 
szaklapban teljes szövegében oly czélból eszköz
lendő, hogy a vidéki szaktársulatok G u n d  el 

l János ezen újabb, iparunk érdekében kifejtett 
tevékenységéről értesítést nyerjenek.

X. Elnök bejelenti, hogy a február hó 9-én 
tartott tánczvigalom sikerült és a vigalmi bizott
ság a temetkezési egylet vagyona gyarapítására 
200 forintot ju tta to tt: egyben indítványozza, hogy 
a rendező-bizottságnak ezen, vagyonunk gyarapí
tására irányitott tevékenységéért, jegyzőkönyvi kö
szönet inondnssék.

Tudomásul vétetik és az indítvány egyhangúlag 
elfogadlatik.

XI. Miután a napirend letárgyaltatok  indít
vány pedig már nem volt elnök, köszőnetenyil- 
vánitásn mellett, az ülést berekeszti.

l l n z i k  A n d o r  s. k.
vlniik.

K u t h n e r  I .  s. k. ( i t í r s o h  F e r e n c z  s. k.
je tiy zú . tz á in v i ts u d ló .

M ii l l n e r  J ó z s e f  s. k. l i n u e r  J á n o s  s. k.
r á k  tá ti. Vál. ta n .

Körúti fürdő és mechanikai gőzmosó
intézet.

A fehérnemüek mosása az egyes háziasszonyok
nak is jelentékeny gondol ád, de legnagyobb gond
dal terheli az a vendéglősöket és szállodatulajdo
nosokat, a kiknél a nagy mennyiségben összehal
mozódóágy- és asztalnemüeknek mosatása nemcsak 
tetemes költséggel, hanem tekintet tel némely moso
dáknak chcmiai vegyitek által eszközölt mosására, 
a fehérnemüek rongálása folytán tetemes kárral 
is van összekötve.

Saját, jól felfogott érdekében áll tehát a ven
déglős- es szállodatulajdonos uraknak, hogy fehér
neműiket oly mosodának adják mosás végett, a 
mely egyrészről méltányos árakat szab, másrészről 
ártalmatlan szerek használata mellett a ruhát nem 
rongálja.

Ily mosoda a „körüli fürdővel kapcsolatban 
álló mechanikai gőzmosó-intézel“, mely az Erzsébet- 
körút (53.) és kiraly-ulcza (G5. sz. a.) sarkon van.

Volt alkalmunk e valóban modern berendezésű 
és a mai kor legmagasabb igényeit is kielégilőleg 
berendezett intézetet alaposan megtekintenünk, s 
a tapasztaltak alapján ismertetjük meg azt lapunk 
olvasóival, ajánlva ez intézet szolgálatainak ig, nybo- 
vélelét a fővárosi vendéglős- és szállodatulajdonos 
u raknak.

A mechanikai gőzmosódában van G darab 
Martin-féle mosógép, a hozzátartozó körforgókkal 
(centrifugál-gépekkel); két nagy gőzmángorló (cnlan- 
der). melyeken a legnagyobb (3 méter széles) asz
talterítők vasalása is eszközölhető.

A gépeknek napi szállítási képessége 20—25 
ezer darab.

A gépezethez tartozó vasalóteremben 40 va
salónő részére van hely, s minden egyes vasaló
deszka fel van szerelve a legújabb szerkezetű l é g 
s z e s z  v a s a l ó v a l .  Van ezenkívül több gallér- 
és kézelővasalógép, és mindez a berendezés azon 
helyzetbe juttatja a gyártelepet, hogy minden na
gyobb nehézség nélkül naponta 4 — 5 ezer gallért 
és kézelőt képes mosni és vasalni; minden egyes 
ruhadarab hófehér s kifogástalan lesz.

A gyártelepnek nagy előnye az, hogy a mosás 
minden kártékony vegyülök nélkül s tisztán csak 
szappannal és szódával történik, amiáltal a ruha 
rongálása teljesen ki van zárva. Van a gyártelep
nek gépházában még egy viztisztitógép is, mely a 
mosáshoz használt vizet, mielőtt az használatba 
vétetnék, v e g y i l e g  teljesen megtisztítja, és igy 
a gyár u mosáshoz csak vegyileg teljesen megtisz
tított vizet használ.

A gyár maga, mely lefelé 2, felfelé pedig 5 
emelő: mél vségü. illet ve magasságú a mosás és 
vasalást az 1., 2. és 5. emeleten végzi, mely eme
leteket villanyos erőre berendezett felvonógépek kö
tik össze egymással.

A gyárban létező összes gépezetek villanyos
ságra vannak berendezve, a villamáramot maga a

Egy italmérési engedély története.
Midőn az édesapám meghalt, három pár csiz

mái hagyott ram örökségül és azt a jó tanácsot, 
hogy legyek korcsmaros, mert ezen utón hamar 
czéllioz juthatok és legkönnyebben megszerezhetem 
magamnak a százezrek által hajszolt jólétet.

A csizmákat, tekintettel aggkorukrn és hasz
nosan eltöltött életükre, mely mélyen bevésődött 
nyomokat hagyott külsejükön, elajándékoztam, a 
io tanácsol azonban, bár az édes apám semmi 
reális valóságot, melylyel a jó tanács életbevaló- 
sau'íil könnyebben előmozdíthattam volna, a tanács 
nielb nem hagyott, megtartottam magamnak, mert 
-/eget ütött fejembe az a mély értelmű kommen
tár. melyet az öregem fűzött bölcs tanácsához, 
midőn halálos ágyán remegő ajakkal, mintegy lát
noki ihlettséggel susogta fülembe:

Jegyezd meg jól magadnak fiam e tanácsot és 
kövesd, mert a korcs maros az emberiség megvál
tója es mig üdvöt, erőt és egészséget oszt szét 
embertársai között, addig ö maga hízik meg.

L szavakkal örök álomra hunyta le szemeit és 
ezekkel nyitótla fel az enyéimet.

Engedve hát ennek a végső akaratnak, elhatá
roztam. hogy korcsmát nyitok. Nem lévén épen 
korlátolt ember, beláttam, hogy a boldogulás leg
könnyebb útja az lesz, íia még teljesen kiakná
zatlan helyet, keresek, a hol még az tilczán elszórva 
fekszik a kincs, csak le kell érte hajolni, felszedni 
és zsebbe rakni Ebből a szempontból kiindulva, 
heteken áf tartó c.-erkészés után egy külvárosi nem 
éjien szép, de elég piszkos es forgalmas ulczájá- 
jaban helyiséget béreltem.

Ha azt hiszed, igen kedves olvasó, hogy a 
korcsma-nyitáshoz ennyi tökéletesen elég. bizony 
nagyon tévedsz, mert egészen figyelmen kívül 
hagyod azokat a tantaluszi kínokat, a melyen egy 
korcsmárosnnk keresztül kell mennie, a midőn 
korcsmája már van, de itala még nincs és bizony 
pénzzel sem igen rendelkezik. Persze ilyenkor azt 
mondjátok, hiszen nem kell épen korcsmúrosnak 
lenni, ahhoz pénz kell és ha nincs, ott van például 
a harangozol pálya, az is igen szép és musiciális 
mesterség és amellett meg van az a legfőbb előnye, 
hogy tőkére sincs hozzá szükség.

Ámde nekem egy szent tanács és elvégre saját 
belátásom is azt az utat javasolták, a melyen 
megindultam, hogy legyőzve u nehézségeket, az 
akadályokat az útból elhárítsam.

Igénybe vettem tehát czélom elérésére az! a. 
világ teremtése óla fennálló és szélesen lerjedt 
körben elismert eszközt, melyei már u bibliabeli 
Lábán is igénybe veti, midőn a tőle pénzt kérő 
Jákobnak azt felelte: hozom; egyszóval a jótékony 
hitelt, a mely annyi fájó sebei begyógyít, ámbátor 
a melynél az sincs kizárva, hogy ezek a sebek 
felfakadnak és még jobban sajognak mint valaha.

Vásároltam tehál derűre-borúra, teletöltve min
denfele itallal pinczél, kamrái. De micsoda fájdalom 
az Tantalüsz kínjaihoz képest, mikor az ember 
látja a sok italt és nem szabad kimérnie, mig ital
mérési engedélye nincs.

Már most arra kellett törekednem, hogy ezt 
megszerezzem. így okoskodtam : ha az Úristen a 
világot megteremi ette hat nap alatt, akkor az én 
kis dolgaimat az apró földi istenek elfogják igazí
tani hat hét alatt és rendbe fogunk jönni.

Hjah, persze, ember tervez, Isten végez! Még 
akkor nem gondoltam arra. hogy mekkora herezu- 
hurcza, a szaladgálásoknak és utánjárásoknak 
micsoda conglomerálmna. mekkora lelki kínok el
viselésének kényszere van ezzel összeköttetésben, 
hogy hányszor fog megszakadni a birkatürelem 
vastag fonala és hogy mi minden van még meg
írva szegény fejemre a sorsnak, láthatatlan, a sze
szélytől vezetett főkönyvében.

Beadta m hát a kérvényt a pénzíigyigazgatóság- 
boz és u kérvény számával zsobonben nyugodtan 
láttam hozzá a korcsma forgalomba helyezéséhez.

Az első napok csendes várakozásban teltek el, 
beszámítva azt a néhány tótól, a kik a liitcl tekin
tetében az én álláspontomra helyezkedtek és a 
megivolt ital folyó értékének lefizetését bizonytalan 
időre óhajtották elnapolni, a minek az lett a követ
kezménye, hogy őkel kellett elnapolnom, azaz 
napirenden kívül az ulczára helyezni.

Az első impulsusl arra. hogy az italmérési 
engedélyt sürgetni kellene, az adta. hogy egy szép 
napon, mikor vendégeim körében gyanútlanul élvez
tem a veszekedés élveladó gyönyöreit, beállítottak 
a íínánezok es jogtalan italmérés czimén tizenöt 
forint elsőrendű büntetést sózlak a nyakamba.

Ez csak kóstoló volt az édességből, a java 
azulán következőn.

Gondoltam megsürgetem az engedélyt és el
ballagtam a pénzügyigazgatóságiioz : már akkor 
kel hete elmúlt annak, hogy a kérvényt beadtam. 
(Ml azt felelték, lmgy még igen korán jöttem, mert 
az engedélynek érnie kell mint a gyümölcsnek, 
csakhogy az életadó nap helyett a pénzügyigaz- 
galó ur gömbölyű arczulatálól nyeri tápláló erejét.



gyár annak nagy terjedelmű gépházában fejleszti, 
és onnét osztja szét az egyes emeletekre, és az 
azokon felállított gépekhez.

A gépház berendezése már magában véve is 
valóságos látványosság ; az a folytonos zakatolás, 
az a csin, az az összefüggés a gépezetek között, 
még a laikust meglepi, nemcsak a szakértőt, külö
nösen nagyban leköti a figyelmet a fejlesztő és 
hajtó gép, mely 150 lóerejű, és ha szabad egy 
hasonlattal élnünk, ez a gép a gyár lelke.

Csak egy látogatást kell tenni e gyárban, csak 
egyszer kell megkísérlem a fehérnemüek ottani 
mosatását, s mi meg vagyunk győződve, hogy a 
ki e kísérletet a vendéglős- és szállodatulajdonosok 
közül megteszi, sohasem fog máshol, mint a gyár
telepen mosatni.

Az intézetet a napokban meglátogatta Gu n -  
d e l  János ur, a szállodások és vendéglősök ipar- ! 
társulatának elnöke, úgyszintén a két K om  m e r  
szállodatulajdonosok a nejeikkel együtt, s mind
annyian igen elismerőleg nyilatkoztak úgy a gyár 
berendezéséről, mint a teljesített munka jóságáról.

Mielőtt ismertető sorainkat befejeznők, még 
csak azt jegyezzük meg, hogy a gyártelep a fővá
ros bármely részéből is készséggel viteti el a szeny- 
nyes ruhát a gyárba, és szállítja a tiszta ruhát az 
illető megrendelő lakására saját alkalmatosságá
val és küldönczeivel; a gyár árai jelentékenyen 
olcsók, és aránylag olcsóbbak, mint bármely más 
hasonló gyártelepnek az árai.

A gőzmosó gyárral összekötött fürdő a székes- 
főváros elsőrangú fürdője, mely minden modern 
szakmával el van látva és ezenfelül, a mi egyet
lenegy fürdőben sem található, gyönyörű fedett, 
télen és nyáron egyenlően használható uszodával 
is bir.

A vendéglős és szállodatulajdonos urak érde
kében hírlapírói kötelességünknek tartottuk ezt a 
gyártelepet lapunk utján megismertetni. w. J.

Záptojás-szagu borokról.
A bornak a záptojás-szagát az elterjedésnél 

keletkezett és a borban elnyelve maradt gázalaku 
anyag, az úgynevezett kénhidrogén kölcsönzi. Ezen 
gáz akkor keletkezik, ha a mustba kén kerül, mert 
az erjedés alkalmával és különösen az erjedés vége 
felé az élesztőgombák közreműködésével a kénből 
kénhidrogén keletkezik. Ugyanez a gáz adja 
meg a parádi víznek, valamint a záptojásnak is 
jellemző szagát, habár ezekbe más módon kerül.

Minél több kén kerül a mustba, valamint minél 
tovább tart az erjedés és minél tovább hagyjuk 
az ilyen bort seprőjén, annál több fejlődik ezen 
gázból, ellenben minél gyorsabban erjed el a must 
és minél rövidebb idő múlva fejtjük le a seprő
ről, annál kevesebb gáz keletkezik és a bor szaga 
nem lesz olyan erős.

Mivel mindig jobb a bajt megelőzni, mint 
gyógyitani, jól tesszük tehát, ha kénnel későn be
porolt szőlők mustját — különösen ha a porozás 
után és a szüret előtt eső a kénport le nem mossa

lehető rövid ideig hagyni seprőjén; korán fejt
jük le az ujbort, ha még nem is tisztult egészen 
meg és a fejtést úgy végezzük, hogy a leülepe
dett seprő, melyben a kénpornak legnagyobb része 
is van. fel ne kavarodjék és a fejtéskor vissza
maradjon. Ha ilyenkor a kierjedt bornak van is 
egy kis szaga, azt néhány fejtés után, ha fejtéskor 
levegővel jól keverjük, teljesen elveszti.

Ha borunk már kierjedt és erősen kiérzik 
rajta a záptojás-szag, akkor is aránylag könnyen 
segíthetünk rajta. Ugyanis a kénhidrogén, ha kénes-

A második kísérletet egy hét múlva teltem, 
azután jött a harmadik’ a negyedik és végre sok, 
számtalan szaladgálás után, miközben távol lakván 
a pénzügyigazgatóságtól, a villanyoson egész va
gyont költöttem nemcsak, de megismerkedtem a 
villamos részvénytársaság valamennyi kocsi’vczető- 
jével, törzsvendéggé váltam a pénzügyigazgatóság 
[épületében és a kapunál őrtálló fínáncz már mind
annyiszor barátságosan vigyorgott, ha az én két
ségbeesett arczomat meglátta.

Mindezen hányattatások után öt hónap múlva 
körülbelül elértem azt, hogy a pénzügyigazgatóság 
Véleményezés végett megkereste azt a rendőr
kapitányságot és azt a pénzügyi biztosságot, a mely
nek területén laktam. Most tehát ide terelődött át 
a sürgetések czentruma ; most már két irányban 
kell vén eljárni, ketté kellett vojna magamat osz
tani. Mennyire megörültem, midőn a kerületi 
kapitányságnál felfedeztom egy távoli rokonomat, 
a nagyapám unokatestvére sógorának az unoka- 
öcscsét, a ki szerény dijnoki állást töltött ott be. 
Ez volt az a mentőszál, a melybe belekapaszkod
tam, hogy ez előkelő összeköttetései révén sürgesse 
ki a kapitányságnál, hogy becses véleményük a 
pénzügy igazgatósághoz visszaérkezzék.

A pénzügyi biztosságnál mór nem volt protek- 
czióm és egészen rá voltam bízva a biztos ur 
kegyére. Mindamellett lassanként elérkezett az az 
idő is, midőn úgy a kerületi kapitányságtól, mint 
a pénzügyi biztosságtól a helyszíni szemle elren
deltetett és az egyik hatóság a másik után meg
szemlélte helyiségemet, hogy alkalmas-e az ital 
kimérésre. E közben még kétszer megbüntettek jőve-

savval összekerül, akkor mindkét vegyületből ki
válik a kén nagyon finom por alakjában. A kier
jedt bort tehát olyan hordóba fejtjük át, mely
ben előzőleg ként (kénfonalat, kénlapot) égettünk 
el, egészen olyan módon, mint mikor az üres 
hordót bekénezzük. Ekkor a kén elégése következ
tében a hordóban a kénessav keletkezik. Ha most 
azután borunkat ilyen hordóba átfejtjük, akkor az 
előbb említett vegyi proczesszus megy végbe, vagyis 
úgy a bűzös szagu kénhidrogén, valamint a kénes
sav is elváltozik oly módon, hogy mind a kettő
ből a kén kiválik és leülepszik. Rövid időre, 8— 10 
napra az átfejtés után, ha borunk záptojás-szagát 
elveszítette, fejtsük át ismét, de most tiszta, nem 
kénezett hordóba, arra ügyelve, hogy az ülledékből 
lehetőleg semmi se kerüljön az uj hordóba. A ki
válóit kén az üledékben marad és ebből a bort 
szűréssel kinyerhetjük. Ha ezt a második fejtést 
elhagyjuk, akkor megeshetik, hogy később, ha 
borunk csak gyenge utóerjedésnek is indul, a ki- 
válott és leülepedett kénből ismét csak kénhidro
gén keletkezik és borunk ismét csak bűzös lesz.

A hordót ne kénezzük be túlságosan, mert akkor 1 
meg a borba kelleténél több kénessav kerül, több, 
mint amennyi szükséges a kénhidrogén megbon
tására; inkább ha borunk a második fejtés után 
is még záptojás-szagu, ismételjük nieg az eljárást.

Vörösbort azonban ne így kezeljünk, mert sokat 
veszíthet színéből, fejtsük csak inkább többször le 
rózsán át és keverjük levegővel, hogy ilyen módon 
űzzük ki belőle a kellemetlen szagu gázt.

Kisebb mennyiségű bornál azonban legczél- 
szerübben azon eljárást követhetjük, ami déli vidé
keken ilyen borokkal már rég szokásos. Ha ugyanis 
ilyen záptojás-szagu bort tisztára kisurolt, belül 
nem ónozott, vörösrézedénybo folyatjuk és benne 
megkavarjuk, akkor a bor csakhamar elveszíti záp- 
tojás*szagát. Ha kiöntjük a bort a vörösrézedényből, 
azt látjuk, hogy az edény előbb fényes és vörös 
színű felülete feketés színűvé vált. A kénhidrogén 
ugyanis a vörösrézzel borban oldhatlan fekete 
színű vegyilletté (rézsulfid-dá) változott és ily 
módon a kén a borból kiválott. Ha most újabb 
mennyiségű bort akarunk ily módon szagtalaní
tani, akkor a vörösrézedény belső felületét ezen 
kiválott, rajta tapadó rétegtől megtisztítjuk azál
tal, hogy vászondarabbal jól kitörüljük, mig ismét 
vörösréz színét mutatja. Ezt az eljárást azután igy 
ismételhetjük újabb mennyiséggel. Vörösrézüst való
színűleg mindig akad a gazdaságban, ha pedig 
éppen nem volna kéznél, más vörösrézeszköz vagy 
egyszerű vörösrézlemez is megteszi, mikor is a bort 
fakádba vagy dézsába folyatjuk és a vörösrézesz
közzel vagy lemezzel rövid ideig kavarjuk. Itt 
azután időnként kivesszük a vőrösréztárgyat és 
felületét letisztítjuk.

Ilyen módon egyszerűen megszabadíthatjuk bo
runkat rossz szagától, attól pedig, hogy réz kerülne 
ilyenkor a borunkba, nem kell tartanunk, e tekin
tetben nyugodtak lehetünk (különben aki a réztől 
fél, ezüstöt, használhat) borunk semmiféle hátrányt 
nem szenved. »n. L.«

Kis-ázsiai vendéglők.
Kis-Ázsiábán nincsenek, abban az értelemben véve, 

— a mint azt mi gondoljuk — vendéglők Szállodák 
éttermekkel és némileg európaias berendezéssel csak 
Smvrnában, Brossa és Jaltában és még egynéhány más 
nagyobb kereskedelmi helyeken léteznek, a hol nagy az 
európai forgalom; csakis k h a n o k vagy l i á nok  szol
gálnak az utazóknak szállás gyanánt. A lián nemcsak 
fődéit nyújt, hanem egyszersmind árúraktár és istálló.

A nagyobb helyeken csinosan épített hanok vannak 
márványlépcsőkkel, árnyas fákkal beültetett udvarokkal; 
legtöbbnyire azonban oly állapotban vannak, hogy épen 
nem szolgálnak az utazás gyönyörűségére. Az építési 
mód minden bánnál ugyanaz; négyszögletű epületet 
képez, nyílt udvarral, istállókkal és raktárakkal körül
véve. Áz első és egyetlen emeleten van a lakószoba, a 
melynek ajtói az udvarra néző nvilt árkádos korridorra 
nyílnak. Minthogy az ajtók rendszerint nyitva vannak, 
ablak nincsen, a falak egyszerűen vannak bemeszelve 
és az egyik oldalon egy épen nem uj, elnyűtt pamlag 
áll. A falban van egy pár lyuk, a melyek fiók gyanánt 
szolgálnak, a talajpadló pedig szalmával van behintve. 
Az idegen megérkezésénél ezt kicserélik, de újra nem, 
ha nyoicz napig marad is. Az európaiak persze szőnye
get és asztalkendőket kérnek, melyekért természetesen 
többet kell fizetni. A kiszolgálás igen rossz lábon á ll; a 
házi szolgák a csomagokat beczipelik a szobába, de 
csak a barmokkal tőrödnek. Azért minden utazóra nézve 

j nélkülözhetlen egy beavatott szolga, a ki mindent rendbe 
í hoz, ételről és italról gondoskodik; ámbár e tekintetben 

sem lehet valami nagy igényeket támasztani. Tulajdon- 
képeni mosdószer nincs; igaz, hogy a hanban van egy 
nagy török tál és egy kancsó mellette, mindenki hasz
nálatára, de a mosdást a legtöbb utazó a szabad ég alatt 
végzi, valamely kút vizénél. Az elutazásnál nem kérnek 
számlát, hanem fizetnek jóhiszemüleg. A kezdetleges be
rendezés daczára mégis van egy jó oldaluk a bánok
nak : feltétlen biztonságot nyújtanak az utazóknak, mert 
a korán által kijelölt szent helyeken fekszenek.
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A fény, mint a sörnek, különösen a söríz 
és sörillatnak megrontója.

A fény hatása az egyes dolgokra épugy, mint a világ- 
egyetemre mindenható. Az összes vegetatió, a növények 
vegyszerü fejlődése a fény behatása alatt áll és ugyan
oly mértékben tételezi fel a fény hatását az emberi és 
állati szervezet minden tevékenysége.

Vegyileg a fény, nevezetesen némely testekre, lénye
ges vegyi átalakulások előidézője. Vegyük csak e két 
gézt: a chlort és vizpúrát, melyek a sötétben épen nem, 
elszórt fényben igen lassan, erős napfényben ellenben 
pillanatnyi oly szilárdsággal egyesülnek, hogy robbanás 
is történik.

Épen ugv mint a bő, a fény is folytonosan szétszóró
dik. A fotografálás egy ilyen tüneménynek praktikus 
értékesítése és általában ismert a vegyi preparátumok 
nem csekély sorozata, melyeket rendszerint fényellene
seknek neveznek, mert a fény hatása azokra nézve bon- 
tólag vagy kiterjesztölog nyilvánul, változásokat vagy 
teljes szétszóródást eredményezve.

Újabb időben igen érdekes kísérletek és megfigyelé
sek történtek a söríz és sörillat megzavarása tekintetében, 
melyet a nap és nappali fény behatása tett ismertté. A 
leglényegesebbet ezen megfigyelések közül röviden itt 
reprodukáljuk :

Ma egy színtelen ivópohár és egy födött korsó jó 
sört a szabadban vagy a szobaablakban közvetlenül ki
tesszük a napsugaraknak, a sör a pohárban mindig, 
körülbelül -i perczig tartó fénybehatás után, kellemetlen 
ízt és szagot kap, mig a födött korsóban őrzött sör tel
jesen sértetlen marad, mert ez utóbbi a napfénynek ki
téve teljesen megmelegszik ugyan, a nélkül, hogy a 
fénynek kitett sör kellemetlen szagát és ízét megkapná. 
A söríz és sörillat ilyetén megzavarása, illetve elromlása 
a színtelen ivópohárban megtörténik elszórt napfénynél, 
sűrű felleges égnél épugy, mint szelíd holdvilágnál nem
csak, de lámpafénynél is. A sör érzékeny természetéhez 
tehát egyedül a bajoroknál régóta divatban levő födött 
kökorsó a legmegfelelőbb. Ezen észlelőtökből önként 
következik, b o g v a f e h é r  ü v e g b ő l  v a l ó  pa 
la c z k o k a s ö r  m e g ő r z é s é r e  é p e n  n e m

doki kihágásért és én ezen újabb sorscsapásokat, 
vérző lélekkel ugyan, de mégis elviseltem.

Napok jöttek, napok mentek, évszakok változ
tak és az engedély már-már érni kezdett, azaz 
csekély hat hónap múlva a magas vélemények már 
visszamentek a pé^zügyigazgatósághoz.

Még csak most kezdődött az igazi kalvária-járás, 
az újabb és újabb sürgetések záporát zúdítottam 
arra a derék referensre, a ki ügyem elintézésével 
meg volt bízva. E hosszú küzdelem alatt valóságos 
embergyülölővé fásultam, ha az utczán mentem, 
minden emberben egv-egy finánczot véltem fel
ismerni, a mig távolból zöld egyenruhás hadsere
gek vonultak felém, sőt meg álmaimban is olyan 
angyalokról álmodtam, a k.k a pénzügyőri egyen
ruhát hordták és a helyeit, hogy az égi karban 
énekeltek volna, hozzám jöt ok, mindegyikük mind
két kezében italmérési engedélyeket lobogtattak, 
mig arczomon kiült a hideg verejték és felébredve, 
gyászosan tapasztahim, hogy mindez csak álom 
volt, mert az én italmé ési engedélyem még 
mindig nem érkezett meg.

A kapuban őrtálló finánc/, most már nem vigyor
gott, ha meglátott, hanem tisztelgett is, annyira 
meghatotta őt. is az én golgota-járásom. Otthon a 
korcsmában pedig mindannyiszor remegve ültem, 
ha arra gondoltam, hogy csak egy pillanat, meg
nyílik az ajtó és belép a fináncz, újabb büntetést 
hozva a zsebében. Megtörtént, hogy valamelyik 
vendég bánkódásomat látva, sírva borult a vállamra 
és én, csak hogy ne sírjon, magam voltam kény- j 
télen azt vigasztalni.

Végre egy utolsó erőfeszítésre határoztam el I

magam, és különféle makinácziók utján abba a 
boldog stádiumba jutott el az italmérési engedély 
iránti kérvényem, hogy teljesen elinléztetett. Hogy 
micsoda eredménynyel, azt nem tudtam, de sejtet
tem, hogy jóval. Feszült várakozásban teltek el 
azok a napok, midőn már sejtettem, hogy meg fog 
érkezni a végzés, mely tudomásomra fogja adni az 
italmérési engedély megadását.

Ebben az utolsó időszakban rózsás álmaim 
voltak, étvágyam szemmelláthatólag javult, a ven
dégekhez, illetve azok mindegyikéhez volt egy pár 
barátságos szavam és minden perezben remény
kedve lestem a finánczot. A mint ki nem állhattam 
előbb, oly kedves és vonzó egyéniségnek tűnt fel 
előttem, szóval oly kedélyállapotban voltam, hogy 
madarat lehetett volna fogatni velem.

Épen a tizenharmadik hónapja kezdődött annak 
az időnek, mióta a kérvényemet beadtam. A leg
jobb hangulatban voltam, midőn belépett a várva- 
várt finánc/, és hozta a végzést, melyben arról 
értcsittetik a folyamodó, hogy kérése teljesíthető 
nem volt, mert stb. stb.

Ezt a nyakamba zuhanó hideg mennykőt alig 
bírtam elviselni, de most már lassanként kiheverem, 
természetesen megfelebbeztem a minisztériumhoz 
és most két esztendővel korcsmám megnyitása után 
még mindig nincs italmérési engedélyem, de remé
lem, hogy lesz majd, életemet csak az egyre-másra 
rám mért büntetés keseríti meg és hoz változa
tosságot az oly szürke életbe. VMgyes.



h a s z n á l h a t ó k .  Szigorúan véve, itt ugyanolyanok a 
körülmények, mint a fényellene.s üvegpreparátumoknál; 
legjobb a fekete üveg, mert még a kék és sötétzöld üveg 
sem látszik használhatónak. A fekete üveg azonban 
számításon kiviil hagyandó úgy épen nem megnyerő 
külseje miatt, mint előállítási módjának nehézsége 
folytán. A sör megőrzésére legczélszerübb a narancs- 
színű üvegből levő. A vasoxyddal barnásvörösre színe
zett sörös palaczk chemiai hatásra való vonatkozásában 
az átengedett fénysugarakkal oly közel jár a narancs- 
sárga üveghez, hogy ez igen hatalmas és czélszerü esz
köznek látszik a fénybehatásnak kitett sör sértetlen 
megóvására.

A miket itt közöltünk, tényeken nvugosznak, melye
ket az újabb kor beható vizsgálódásai igazoltak.

Scli— B - .

Az Első magyar szálloda részvény- 
társaság vállalati betegsegélyző- 

pénztárának

rendes évi közgyűlése
181)9. évi márczius 28-án tarlalik. 

T árgyak :
1. Az évi jelentés felolvasása.
2. A felmenlvény megadása.
3. Uj választások.

A  b udapesti szállodások , ven d ég 
lősök  és korcsm árosok ip artársu 
la ta  m inden hét p én tek i napján  
re g g e lit  tart. és p ed ig  :

Márczius 17-én: Förster lionrád, V. kér., 
váczi-körut 68.

Márczius 24-én özv. Hermann Ferenczné, 
VI. kér., Podmaniczky-utcza 21. 

Márczius 31-én: Nagypéntek következtében 
reggeli nem tartatik. helyette azonban 
csütörtökön, folyó hó 30-án. Kriszt 
Ferencz vendéglőjében, IV., kötő-utcza 7.

MEGHÍVÁS
a  b u d a p e s t i  s z á l l o d á s o k ,  v e n d é g l ő s ö k  é s  k o r c s m á r o s o k  

i p a r t á r s u l a t a

X X V -ik  rendes közgyűlésére
mely 1899. évi márczius 23-án délután 3 órakor 
az »István főherczeg* szállodában fog megtartatni.

N a p i r e n d :
1. Az évi jelentés.
:2. A számvizsgáló-bizottság jelentése.
3. Az 1898. évi zárószámadások.
4. Felmenlvény.
5. Költségvetés az 1899. évre.
6. Indítványok.
7. Választás.

Az ipartársulat közgyűlését a temetkezési 
egylet közgyűlése folytatólag követi.

Budapesten, 1899. febr. 20.
A  vá la sz tm á n y .

Glück Frigyesről — a »Magyar Szalon*.
Ez a legelőkelőbb magyar folyóirat legutolsó 
száma »Hónapról-hónapra« rovatában G l ü c k  
Frigyes ur arczképét hozza és róla a következő
ket Írja :

„Egy szerény, egyszerű emberről beszélünk. 
Talán nem is szereti, hogy irás esik róla, hisz ő 
sohasem akarta, hogy dicséret kisérje jóságos tetteit.

Egy urczkép van itt e sorok között. G l ü c k  
Frigyes képe, a Pannonia-szálló tulajdonosáé, a 
kit a királyi kegy hozott a nyilvánosság elé, mert 
a Ferenc'/. Jozsef-rend lovagkeresztjével tüntette ki.

Miért dekorálta igy a legmagasabb elismerés? 
Mert az egyszerű hivatásának példaszerűen meg
felelt és meri jó a szive. Olyan ez a derék ember, 
mint a mesebeli jóság: mindenütt meglátja a bajt, 
a küzkódésl, a nyomort és elmegy segiteni, 
könyeket felszántani csöndben, zajtalanul. Igazi 
harczosa a humanizmusnak. Nem szónokol a nyo
morultakért. hanem tesz értük.

A kik nem őrlik meg a sóhajt és nem látják 
meg a nyomor könyeit: tanuljanak ettől az egy
szerű derék embertől humanizmust.“

Labáncz János f. Soraink ritkulnak,egy halottunk
kal ismét több van. L a b á n c z János, volt vendéglős, 
folyó hó 7-én az örök világosság honába tért. Temetése

VIII. kér., Kisfaludy-utcza 7. sz. alatti lakásáról folyó hó 
9-én, délután 7*4 órakor volt nagyszámú gyászoló kö
zönség jelenlétében. Legyen neki könnyű a föld!

A b u d ap esti szakácsok bálja. A mint előre 
látható volt, ez a folyó hó 8-án a »Nemzeti 
szálloda* összes helyiségeiben megtartott bál a 
legfényesebben sikerült úgy anyagi, mint erkölcsi 
tekintetben is. A bálon igen előkelő vendégsereg 
volt jelen. Ott voltak fővárosi szállók majdnem 
valamennyiének tulajdonosai, élükön G liick Frigyes 
úrral, aki a mulatság védnöke volt, továbbá 
G u n d e  1 János ur, ipartársulatunk elnöke, P e -  
t á n o v i c s József és F ö r s t e r Károly urak és 
még sokan. A rendez őség élén G y u r k o v i c s  
Ferencz és M a y e r  Lénárt minden lehetői el
követtek a siker érdek ben. A hölgyek igen szép 
tánczrendet kaptak, egv kis pléh-főzőedényt, mely
nek hátán volt a peluche-be kötött könyvalaku 
tánczrend. A minden izében kitünően sikerült 
mulatság, mely a budapesti szakácsok becsületére 
válik, csak a késő reggeli órákban ért véget.

P ra k tik u s  u ta s ítá s  uj tö lgyfa-hordók k ied
zésére. A hordóba forró szódavizet adunk, mégpedig 
2 l/ Ji0/o szódával, 50 liter tartalom mellett 20 litert, 100 
liternél 30 litert, 300-nál 50 litert és igy tovább. A hor
dót letapasztva ide-oda görgetjük, azután a fejlődött 
gőzt kieresztjük és a hordót ismét lezárjuk. Körülbelül 
fél óráig állni hagyjuk. Egy óra múlva, a forró vizet, 
melynek elhülnie nem szabad, kiöntjük, mire hidegen 
kiöblítjük, majd pedig hideg vízzel teletöltjük. Egy-két 
napig igy hagyjuk a hordót, és az eljárást újból kezdjük. 
Legtöbbször elég a szódásvizzel való háromszori ki
forrázás, ogv kétszeres kiöblítés tiszta forró vízzel, hogy 
a vasrészeket kiszedje és hogy a hordó a bornak alkal
matos legyen. Minden forrázás után a hordó egy-két 
napig hideg vízzel megtöltve hever. Ha kész a hordó, 
és nem kell mindjárt használni, úgy havonként kénezni 
kell. Hosszú ideig, 3— í hóig kénezett hordók a hasz
nálat előtt egyszer tiszta forró vízzel kiforrázandó, hogy 
a kénes réteg eltűnjön. Ez különösen fontos a mustnál, 
mert a kén a kiforrást hátráltatja.

252 éves rég i palaczkbora van  a riidesheimeri 
»Kózá<i-ból, melyet a brémai tanácspincze termelt a 
griesi apátnak, mint a »Borászati Lapok* írják. Előkelő 
ember ajándéka, mely egyúttal bizonyítékot képez ezen 
bor régi eredetére. Rubens, a híres szakértő azt mondja : 
1646-ban Bréma városa 12 hordó (egvenkint 1080 liter) 
rüdesheimi rajna-bort vásárolt, hordóját 300 arany 
tallérjával. Ezeket a hordókat a tanácspincze azon ré
szében helyezték el, a melyet »Rózá«-nak neveznek. 
Ezek ott maradtak és a seprőt minden évben a pinczé- 
ben található legrégibb borral öntötték fel. Kevés eset 
kivételével, melyekben a tanács egy pár üveget mint 
tisztelet ajándékot küldött a borból, ezen hordók tar
talma csak igen kis mennyiségben, még pedig orvosi 
czélokra használtatott fel, a legnagyobb része azonban 
érintetlen maradt. Most próbáljuk meg és ejtsünk egy 
kis számadást ezen bor értékéről. A vételár, mint mond
tuk, 300 arany tallér volt, számítsuk a tallérok darabját 
1 frt 67 krjával, igy 501 frt jut egy hordóra vagyis 46 
kr. egy literre. Ez a kezdő töke 252 év alatt 5 százalékos 
kamatoskamat mellett 107,719.000 frtra növekszik. Az 
évenkénti leszámítás Babo-Mach szerint 150 töl 200 
literig, vagyis a hordótartalom 5 százalékáig terjedhet, 
mindenesetre kisebbedik a hordó nagysága szerint,ennél
fogva egy hordónál 1080 liter mellett 2 százalékot 
vagyis 20 litert vehetünk; 46 kr áru liter mellett éven
ként 9 frt 20 ki t számíthatunk hozzá, mint a rátöltött 
bor árát. A 9 frt 20 kr szintén szaporodik és 252 év alalt 
5 százalékos kamatoskamattal számítva ez 42,280.492 
frtot anpigy hogy egy hordó ma 149,999.492 frtot ér. 
Azonban 1080 liter mellett 252 év után 2 százalékot 
számítva 6*6 litert vagy 8 üveget számíthatunk le, ennél
fogva az eredeti bor egy palaczkja, mely ma 252 éves, 
18,749.936 frtot vagyis literenként 22,727.195 frtot ér. 
A számítás csupán annyiban téves, hogy nem veszi tekin
tetbe a munkabért, a bért a helyiségért, az edény árát 
stb., úgy hogy egész nyugodtan vehetünk üvegenként 20 
millió frtnyi summácskát, mint annak értékét.

P ályáza ti hirdetm ény.
A boldog emlékezetű néhai F r o h n e r  János 

ur egyletünknek 5000 forintot hagyományozott oly 
rendeltetéssel, hogy ezen tőke kamataiból évente 
egy előmenetelre törekvő pinczér, czélja elérésében, 
segélyezhessék.

A pályázati feltételek délutánonkint az egyleti 
irodában megtekinthetők.

Az esetleg igényt támasztó »egyleti tagok* 
ezennel felhivatnak, hogy pályázataikat (szabály
szerűen fölszerelve, megjelölésével annak, hogy 
mily állás elnyerésére vagy üzletál vételre van 
alapos kilátásuk) m á ju s  h ó  1 5 -ig  az  e g y le t  
e ln ö k sé g é h e z  beküldjék, melyek fölött a választ
mány a végrendelet értelmében titkos szavazás 
utján a vcndéglős-ipartársulat ellenőrzése mellett 
általános szótöbbséggel határoz.

A pályázati dij folyó évi junius hó 7-én a 
hagyományozó elhalálozása évfordulóján ki fog 
adatni.

A b u d a p e s t i  p l n c z ó r - o g y l e t  n e v é b e n :

Jiustsnyált Fevencs 
titkár.

Cinál A ndor  
elnök.

Bámulatos olcsó!
Goldin

óra 8  f r t .
Nikel remontoir erős zsebóra, szépen diszitett tokkal, 
másodpercz-mutatával csak 2 frt 00 kr. Nikel reinon- 
toir zsebóra, zománcz számlappal, minden 32 órában 
felhúzandó, kitűnő szerkezetű,
3 frt 50 kr., dupla fedéllel 
5 frt. Uj ezüst rém. zsebóra, 
művészileg vésett tokkal, teljes 
szerkezetű, 4 frt 20 kr., dupla 
fedéllel 5 frt 50 kr. Tula rém. 
zsebóra 5 frt, dupla fedéllel 
7 frt 50 kr. Valódi ezüst rém. 
zsebóra, finom svájezi szerke
zetű 0 frt, dupla-fedéllel 8 frt.
Valódi ezüst-lánczok 2 frt és 
feljebb. Kbresztö-órák 2 frt. A 
nálam vásárolt nikel- és ezüst
órák valódiságáért JO évi írás
beli jótállást nyújtok. -  Javítások 2 évi jótállással.

Ké p e s  á r j e g y z é k e t  ó r á k r ó l  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  k ü l d ö k ,

KUN H. müórás
B u d a p e s t, IV ., K o r o n a h e r c z e g -u tc z a  7.

Egy élénk M m utóban
lévő, igen csinosan berendezett és

igen jé menetű vendéglő
a tulajdonos betegsége miatt

azonnal eladó.
Bővebbet a kiadóhivatalban.

Valódi hegyi ó-borok
valódiságért teljes garanczia.

Tisztán kezelve, mintegy

400 hekto liter
úgy egész mint kisebb mennyiségben fehér, siller, vörös 
és rizling fajokban jutányos árban kapható

M A K R A  G ÉZA szőlőbirtokosnál G YÖ N G YÖ S.
I LffiliTjfl iPÍI L̂JL̂I [iXijWiitiWj pj;



Az 1873. év óta fennálló

csász. és kir. szabadak jégszekrény.
liym-B u d a p e ste n , STILLE R , JÓ Z S E F  n é l, ajánlja tö r 
v é n y e se n  v é d e tt  ús elismert legjob b  sz erk eze tű , kitiin- 
letést nyert h ű tő k é sz ü lé k e it  sör, v íz , vaj, n y ers h ú s  
h ű té sé r e , é te lh ű tő k e t  házi szükségletre, fa g y la lt -k é sz ü 
lék ek et és fa g y la lt  re serv o lro k a t, borm éréBl b e r e n 
d e z é se k e t és legú jabb  sz e r k e z e tű  p e z sg e tö -c sa p o k a t .

I j r g jn  I^|9|

STILLER JÓZSEF Budapest

Megrendülések »
raktáriul hitézondük.Képes árjegyzékek  

ingyen.

Gyár és iroda :
VII., N agydiófa  - u tcza  22. sz.

Wesselényi-ulcza sarkán.

a * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
Veszek uradalmi hailóvadászalon elejtett niindeimemii

V A D A K A T
(liizott 'baromfit és friss tojást)

Géczy Ferencz
Budapest, IV., Yárosház-tér 2.

Ajánlok friss lövetű

Fáczánokat, Foglyokat,
öz - czombokat és gerinezet. pörkölt vad
sertést kimérve, idei hízott pulykák, kappa- 
nok és egyéb ünnepélyekre szükséges 

czikkeket.
Vidéki mejirendeléííek pontosan eszközöltetnek.
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L M a g y a r o r s z á g -  l e g n a g y o b b  g y á r a . wO
I Gyár: Budapest, Vili., Szentkirályi-utcza 8.

Arany érem lTűzmentes pénzszekrényeket, kasszettákat.
villanyos készülékkel ellátott

pénzszekrényeket,
pánezél-kasszákat

•ÁSüli l o v n r u i  v o v i i b i

szolid Kivitelben
k*g,jiilmiyosiil)l>;iii szállit

„  ,. JM| j’rSBHÍ ■ vx -1 W  "• ‘mssé’wfrw ̂ Sá *

cs és kir. szab. hazai pónzszekrénygyára 

B u d ap est. V I., S za b o lcs-u tcza  4 . szám.
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K E R T É SZ  TODOR
műiparáru raktára BUDAPESTEN, Krisídf-tér.

Kuglizó bábok s/.árn/. gyertyánéiból, egy készlet 2.25. Llgnum sanctum kugli golyók 
!»'* l<> 1 0 ', 11 II1, 12 12! , 13 13'.  14 1-0., 15 ciii. átméretü

kló 1.30 l.fji) 170 1 1)0 215 2.30 2.50 2.70 285 3. 3.20 3 40
Kugli golyók száraz gym tyánfából, iingv.ság szerint 75, 80. és 85 kr. Kuglizóba nagy pléh- 
persely lakatra 1 . 1.20. Kerti gyertyatartó  szél o!len iivagboritúval I t'rt. Kerti lámpa
petróleumra 2.20. Lampion kertek kivilágításához 15, 20, 30 kr Magnésium fák lya vörös, 
teliér. zilld sziliben 30 perezig meglepő nagy világosságot ad, darabja 1.40. Abrosz meg- 
orösltö szól ellen a szabadban, 100 drb. 4 Irt. Gyufatartó, nikel, 1 tuczat 0 frt Kenyér 
kosár, nikel, 1 tuczat 5 frt. Evőeszköz, fekete, t'a nyelő, 12 pár 2 70, csont nyeld 3 (50. 
Só- es paprikatartó fogpiszkáló-tartóval, alpaccából I frt 50 kr. Kenyérvágó kés L frt. 
I on. Sonkavágó kés 1.2'. Sonkaprés. futnia pánton 5 fit, márvány-talapzaton 7 frt
üug iszhuzó 2 ». 10 és (10 kr. Dugókiemelö készülék falra vagy ajtóra felerősíthető 2.50
Dugókivevő, az üvegbe esett dugókat kivenni, Lő kr. Kézidugaszoló kalapácsosai 1)0 kr 
Biztonsági borlehuzó gummicső 2.40. Hydraulikus hordó szádszelep, csapra tttlltt bor 

pálinka, borszesz síb. egyéb szeszes italok inegsavanyodásu ellen. I fit. Üvegmosó 
kefe 85 kr. Borszivattyu 150. Czitromprés, üvegből 20 kr. Amerikai húsvágó 3 50
0 frt. Iliispuhitn 35 kr Mandula, zsemlye, dió stb. reszelő - fit Bors-őrlő 50 kr
Habverő vagy teavaj készítő, félliteres 80 kr., I literes 1.20, 2 literes 2 frt. Fagylalt 
készítő ® 24 adagra. Secu rifás  szabályozható gyo rs fo rra ló  1 frt :0 kr.

d-50 0.50 7.50 |0 .~  Késtisztitó  készülék 50 kr. 1 doboz angol smirgli
por 00 kr Autom atikus patkányfogó 2 frt. Egérfogó, egyszerre több egereket lehet fogni 
azzal. 40 kr. Svábbogár fogó 80 kr. Ujságtartó, minden nagyságú újsághoz, drb 75 kr. 
Biliárd-golyó, elofántcsontutáiizut, l készlet 3 darabbal 02 04 00 mm. átm.

1". II — 12 frt
Billárd-dákó, 2 51) 5 frtig Franczla dákóbör. 10 i drl>. 1.'»<>, 1.40, 1.00 Dákóbör ragasztó,
1 doboz 20 kr. Dominójáték, 9o krtól 2.20-ig. Kávéházi dominó, átszegezett, 5—-7.50-ig.
Roulettejáték, 1.8o |7 frtig. Rouiette-terv I 50—4.5o írtig. T ivo li tá rsas játék , a ven
dégek szórakoztatására 00 70 80 90 100 cm.

Sakktábla politirozolt
4 40 > 5(1

21
p veres I.—

cseresnyefa 140
Sakkalakok, angol forma egy készlet

Pinczértáska derekre csatolható szat

12.— fit
42 cm 

” 3.30 frt 
frt

0 7 sz.
0.40 7.20

0 00 8.50
20 32 37

L50  l.GO 27i0
1.80 2 — 3 . -
I 2 3 4 ő

2.40 2.80 3.20 5.
asbőrből egyes, kettős, hármas 

1.20 1.00 3.
Papir-tányérok, nyári mulatságok, kirándulásokhoz 100 darab 
L5 cm. 1.30, 17 cm. 1.50. Pap ir-szervéta 100 darab 80 kr 
Grázer C losetpapir-tartó szekrény, elzárható 2 frt 50 kr., 
egy csomag papír hozzá 35 kr. Sörmelegitö n ikelcsö I frt.

H y g i e n i k u s  köpö edény Yiztöltéssel, zománczozott 90 kr..

-5*o3 q ■"

Flobert. czél- és madárlövö puska 0.50,9.50,11.50. Időjósló barát, csinos svájezi házikóban 
1.20. Időjósló, női és férfi alak, csinos házikóban 1.50 —2 frtig, am kipróbált ébresztőóra 3 frt

_ _  Száinoló-czétlulát kívánatra bérmentve küld

K e r t é s z  Tódor műiparáru rak tá ra  Budapesten.

' v f ' V f. ' V- f. ' v 1 V V• r.« • • • • i ;n  + i ;j,i, i*t i*tÍÍ ItA,Vilit) it i  ifi; -ti VtW . ’-ti l 4  if j i t í  fft i f i  ’.ti

Hirmann Ferencz erczáru-gyara
Budapest, VII., Csáuyi-uícza 9, sz,

=  sörkimérő-készülékeket z
lé g n y o m á s s a l  é s  s z a b a d ,  l é g h ű t ő v e l .

E l v á l l a l  regi készülékek alalakilasal.
3STagry valasztélc

bor- és sör-csap ok b an .
v a l a m i n t  m i n d e n n e m ű  s z i v a t t y ú b a n .

Erzeugt Bíerschank-Apparate
mittolst L u f t d r u c k  

mit p a t o n t i r t o m  B i e r k ü h l o r .
Ü b e r n i m m t  rtie ü m a n d e r n n g  a l t é r  A p p a r a t e .

itt llU'iit- unit S5irrpipt'H,füinii’ itffcr öklliumfii yiimiirn.
■ 7  v ‘ '  v  ő  v ;  v ; « v ;  v ; v ;  7  ív  lv  y  Ö ; v ; « w ; ;;

r  Y *7 T *'• t  f  V Y T Y Y V* V V Y V V T* ** Y*



# Telefon összeköttetés. » |

szállodai, vendéglői és kávéházi személyzetet elhelyező és mindennemű üzletek adás-vevés közvetítő ügynöksége 

VI,. N a g y m e z ő - u t c z a  7. B U D A P E S T  (B e l ic z a y -k á v é h á z ) ,

M ély tisztelettel hozom a helybeli és vidéki szállodás, vendéglős és kávés urak. valamint az e szakmához tartozó 
összes személyzet tudomására, hogy VII. kér., Gróf Hadik palotában levő elsőrangú és széleskörben hírneves 
szállodai, vendéglői és kávéházi személyzetet elhelyező, valamint üzletek adás-vevést közvetitő-irodámat

VI. kér., Nagymező-utcza 7, Beliczay-kávéház
elkülönített, külön bejáratú helyiségébe áthelyeztem.

Tiszteletteljesen aziránt kérem föl igen tiszteit megbízóimat, de egyáltalán mind a velem üzleti össze
köttetésemben levő egyéneket, hogy bizalmukkal úgy mint ezideig, ugv ezután is szerencséltetni méltózlassanak.

Egyben még azt is hozom a t. közönség szives tudomására, hogy irodámban szakmánkat gyökeresen értő 
egyénekei alkalmazok, ezért ki van zárva az irodám folytán küldendő személyzettel való megelégedetlenség. 

Szives parancsainak gyakori megújítását kérve, vagyok teljes tisztelettel
Grosz Ödön.

Táviratok 
czlme : Grosz Ödön Budapest

Vmiii szerencsém a közeledő húsvéti ünnepek alkalmából legfinomabb prágai-, kassai- V és Sabária-sonkát, prágai császárhust és marhanyelvet, szalámit, finom vegyes 
felvágottat, bel- és külföldi kolbászkiilönlegességekből, továbbá különféle hús-, 

halconservek és marinált halakból, astraehan-caviár és legfinomabb táblavajból
dús választékú raktáramat ajánlani.

hentesáru- és csemegeüzlet
B U D A P E S T

VI„ Andrássy-ut 37. U 0 £  * Fióküzlet: VI., Andrássy-ut 79.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Főüzlet
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f i a  t  f c  *
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oHc i m A .

Ü Í C a  ej 1j a z o t ^ c í c j  v e & á v i s e í f o é a e

$ a t i $  C i l i i t  o s
B U D A P E S T ,  V I. kerü le t, K irá ly -u tc z a  5 4 .  szám .
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V / /  f / J / ; /  TÖRLEY JÓZS. ÉsTSA
s . . y j  )

( Budapest.)

CHRISTOFLE & Cie.
cs. és kir. udvari szállítók , 

legm agasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.
Magyarországi főraktár

WADLSTEINER F . , é i
üveg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában
B U D A P E S T E N

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz. 

C h r i s t o f l e  a valódi ezüst egyedüli pótlója.
12 leves kan fii ...... ... . l ő. 50 1 mártás-mérő .. ..............  3.50
12 v illa .................. .............. 16.50 1 ezukorpor-kaná ............... 3.50
12 kés .................. .............. 17 1 halas-készlet ..... 9.—
12 kávéskanál..... ..............  8.50 4 palaczkalj ..... ............... 8.60
12 csemege-kés .. .............. 15. - 1 m u stá rta rtó ..... ............... 5.50
12 csemege-villa.. .............. 15.— t kettős só ta rtó .. ............... 2 25
12 csemege-kanál ...............15.— 1 saláta-készlet .. ............... 6 —
1 leves-mérő ..... ..............  5.30 1 lel vágó-készlet ............... 7.50
1 lej-mérő ......... ..............  8.20 1 ezukor-fogó ..... ............... 1.75
1 főzelékes-kanál ..............  4.— 1 eczet-olajállván V .......... 15.—
1 kompotos kanál ............... 3.50 1 kabarett-villa .. ..............  1.50

jYCappin sl^eb b
£ondon és Shefield

gyárosuk ezüst, ezüstözött áru és legfinomabb 
késes árukban.

K ü l ö n l e g e s  "D-p-j TI P P Q  P l d f p  
g y á r t m á n y  ± 1 1 1 1 1 / 0 0  X I O j I C .

A l’rincos I Maié niCkel- eZÜSt és enisen eZflStÖlVB, jobb. szebb 
és lartósabb mint az eddig gyártottak.

K ü l ö n l e g e s s é g  szálloda, vendéglő, kávéliáz é s  körök r é s z é r e .
Asztali evőeszközökben, tálakban, tliea- é s  kávéskannákban

ú g y m i n t  m i n d e n  e  s z a k b a  v á g d  c z i k k e k b e n  a  l e g j o b b  é s  l e g t a r t ó s a b b .
szia li kések . . M 70 csemege kanál . 13’2U
semege kések . 12'fiü kávés kanál. 7'80
szil li villák . . 17 40 Mocca-kanál. . . 6 ‘—
sem
szia

ege » . 13 20 
li kanalak. 17 40

fagylalt kanál. . fi (10 
1 (lib musláredény 7'20

lemo felsorolt tárgyak primo-ni 
is jutányosán 1

nőst
esze

giiek de sekinnln-iiiinüsőgbcii 
rozliotök.

Mintaraktár Magyarország részére a képviselőnél:

Kiirschner M. Budapest,“ '"„“ H ír 7
(a. „ I 3 : v in .g 'á ,r x a “ - s z á i . l l o d . a  a t e l l e n é l o c - r r ) .

THÉOPHILE ROEDERER&C0
VINS DE CHAMPAGNE

REIMS
MAISON F0NDEEen1864

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :

S alacz Nándor B udapest, v„ józsef-tér 11. sz.

Homoki szőiötelepitőknek igen fontos.

S/.lilVOl
nt. Szerbia. Bulgát 

vadoncz-állom ánya s mii
isk o la  te lje se n  In.......k la li
lé te s ü l  s‘ ig v  az főkén
vau a ....... ío k ln lu jliben a lapos és 
isziiplcrakotlási mezők 
körte .Az l 
io  k

■ az országon kívül is elterjedt a i 
ok nem es és vadoné/, csemetét 

ltukovina. S tájerország, Almi- é
A czég 17 év óta áll fenn

.................................... i-. Morvaország. (
i.m ánia és Németoi 
• czég évenként lö t

homoki szőiötelepitőknek kincses háza
Stájerország, 

icsfa-állouiányii 
lek küld szállilui

re, am ennyiben 
iállit II >r vitt 
l'V lső-Ausztriu, 
.000,0< (I darab ; 
A gyüiuölesfa-

tért, i

igas hej
okföldbe 

fekvésnél m indig biztosabban e 
.•éritett ta lajban á llitta tik  »

t tudva
agyagos, kövecses talajt) 

d meg és fejlődik, m in t az, mely agyagos 
A gyümölc sfajok boldogult B ereczki Mátéd.ázi hírneves lelepérői valók. Úgy m agasderekú , valam int tö rp e  csem eték  m egren d e lh e tő k..................-bi “ ' -...- ' 'alm a, szilva, őszi ba raczk , k a js z in b a ra c z k ,  cse re s  :nye, megy, lasponya, b irs , d ió és ep erb ő l.

2— 3 —1 éves gazdag gyökerű, fajliitelos. igen s/f.p , s.'inrtcl; darabja azok erősség,- szerint l í  kitől 
. \  I -.*> éves igen erős koronás sorfák darabja tó óo kr. Nagybani vételnél az árak külön niegálla- 

odás tárgyát képezik. IV ntlrt gyümölcsfajokból táblaüritéa folytán 1 - 2 - 3 —1 -vés selejtezett minőségű 
csem eték is kaphatók, erősség szerint 2 7 -1» ló k ié rt, melyek gazdag gyökérzctükuél fogva főkóni
nagybani telepítésekhez olcsóságuk fulvián igen ajánlatosak. Ken ti minőségű csem eték vadonezal t« bárm ily  
számban és erősségben megrend,•Illetők a fentirt ,•/.égnél. A gazdag gyökérzettt vadonezok 1000-e azok erős
sége szerin t ö frt só kitől 10 fiiig  terjed. Nagyobb vételnél 6—10— ló „ engedm ény. — l.evél-ezim :

UNGHVÁRY LÁSZLÓ gyümölcsfa-iskolája, Czegléden.
! ! T essék  árjegyzéket kérni ! !

IORHEGYIF.
B

1
ezelőtt L ápossy F. es tarsa

jaiiciki Iwr, psagii, jkír. ttjiat, rum is tea
f ő r a k t á r a

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (1 has-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
eognacot és likőröket gyári árakon

Belföldi borait az első birneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan leljesittelnek.
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4 HŰBÉRI J. E. pozsonyi czég pezsgőborainak

GENTRY CLUBEXTRA D R Y ésTRIPLE SEC( A Z  O R S Z Á G O S  K A S Z I N Ó  P E Z S G Ő J E )  Vezérképviselete és főraktára Szimon I stván- nál Budapest V., váczi-körut 12. sz.

%
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NOVÁGH KAROLY
IV., Egyetem-atcza 11. sz. B U D A P E S T E N  IV., Egyetem-utcza 11. sz.
T ele fo n  5 8 -  3 9 . (ezelőtt kigyóutcza 7. sz, a párisi házzal szemben.) T e le fo n  5 8  3 9 .

Mű- és diszmű-esztergalyos.
Nagy raktár

e le fá n tc so n t  t e k e g o l y ó k b ó l
és kávéházi felszerelésekből.

Sakk- és domino-játékok.
mindennemű tekedákók.tajték és borostyánkő dohányzó-szerek, 

Lignuin Sanctuin-golyók és bábukból,
se ta b o to k  síb.-böl.

Tekegolyókat eszlorgálni r< javítani. valamint j 
dákójavitások is a legolcsóbb árban készít

tetnek.

Kuiist' und Galanterie-Dreclisler.
Grosses Láger von

Elfenbein Biliárd ballon
und Kaffeehaus-Utensilien,

Schach- und Dominospiele,
allé Sortén Billardqueues,| Merschaum u. Bernstein Rauchrequisiten. 

Lignuin Sanctum-Kugeln u. Kegeln,
Spazierstöcke etc. ele.

Billardballen zurn Dreben und Kiirben, sowie 
Queuesreparaturen werden zu den billiyslen 

l’reisen anaenominen.

Nőm acetylen ! Világítás !

PERFECTOR
szabadalmazott g á z g y á r t ó - k é s z i i l é k világítási, fűtési és erökifejtési czélokra

Teljesítmény es fo
gyasztási meghatá
rozás a mag/. kir. 
technológiai muzeum 

által hizonyitv .

r —
Fényfok-moghatározás 

Hahóthy Sándor tanár ur által 
h zonyitva.

'03
SS
ea

Uj gázkészülék.
M ' i i «1<*i i hol felálli(lm tó, teljesen v e 
szély telen , mert a légszesz hideg 
utón állitfntik  éld. Felügyeletet nem 
igényel, könnyen kezelhető. Nem 

robban, nem ártalmas.
V ilágítási berendezések lét esi lésére, 
minden házban, szállodában, k aszi
nóban, színházban, nyaralóban, für
dőhelyeken, kastélyokban, mulatók 
hnn. gyárakban, műhelyekben ven 

déglők és kávéháznkhnn.
(lázmotorok ut ján ugy miilielyeklien 
ipari gépek hajtására mint gazd a
ságokban gazdasági gépek, rosták, 
morzsolok, szecska vágók, darálók 
stb. üzemben tartására a legjobb és 

legolcsóbb erő.

/{észlelés ismertető leírások és Lőtt séf) rét esek iiif/f/eu és bér mentve.

M A T J T N E R  A D O L F  é s  T á r s a i  ezer,ni
BUDAPEST, V. kerület, ARANY JÁNOS-UTCZA 3, a hol a világítási berendezés megtekinthető.

S
E r ő  !

1

-. .j ■ \>{\\ i
i

i14
• f i 1
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I  l a

D5>-n

Sű
C/5

Uj gázkészülék.
Egy 83 gyertyafényü láng 

mintegy 1'/, krba kerül. 
Egy ó ra  l ó e r ő  5 krba jön.

Kddig már számos . Perl'eetor be
rendezés működik az országban  
v ilágító  ás erő czélokra, melyekről 
elism erő levelek  felelt rendelkezünk.

Petroleum- es benzin-motoro
kat olcsón átalakítunk 

gázunkhoz.

F ű t é s  !



H IV A T A L O S  Ü L S Z .
A „B udapesti k á v ó s - ip a r tá rsu la t“ f.

hó 20-án, délután 6 órakor tartja

84-ik rendes közgyűlését
a  D rechsler-féle helyiség I. em eleti külön te r 
m ében, melyre a tagokat tisztelettel meghívja

az elnökséf/.
N a p ir e n d :

1. Jegyzőkönyv hitelesítők kijelölése.
2. A múlt évi közgyűlés jegyzőkönyvének fel

olvasása.
3. Az 1898. évről szóló jelentés és számadás 

előterjesztése.
4. Az 1899. évi költségvetés tárgyalása.
5. Szavazatszedő bizottság kiküldése.
(>. Hat választmányi rendes, 3 póttag és 3 fel

ügyelő bizottsági tag választása.
7. Kiküldöttek választása a segédek betegse- 

gélyző-pénztára közgyűlésére.
8. Indítványok tárgyalása.
9. Elnöki záróbeszéd.

K ö z g y ű l é s  u t á n  e s t i  8 ó r a k o r  z á r t k ö r ű  t á r s a s e s t é l y .

A Budapesti kávés-ipartársulat elnökségé
nek jelentése

az 1899. övi múrczius 20-áia egybehívott 84-ik rendes 
közgyűléshez 1898. évről.

Tiszteli Közgyűlés!
Ipartársulatunk életében ezúttal a 84-ik évfor

dulót ünnepeljük és nagy örömünkre szolgál előre 
is bejelenteni, hogy a lefolyt esztendőben is igen 
szép sikert mutathatunk fel.

Midőn a lefolyt évi működésünkről szóló jelen
tésünkkel kapcsolatosan a zárszámadást és az 
1899. évre szóló költségvetést előterjesztjük, hivat
kozunk a zárszámadásból kitűnő kedvező ered
ményre, melyet anyagi szempontból elérnünk sikerült.

Röviden összefoglalva rekapituláljuk azon neve
zetesebb momentumokat, a melyek ipartársulatunk 
múlt évi munkásságára vonatkoznak és a melyek
ből kitűnik, hogy a kávésipartársulat ebben az évben 
is derék munkát végzett, hogy az ipart előbbre 
vigye, tekintélyét kifelé növeszsze és anyagilag gya
rapítsa.

Első sorban felemlítjük azt a fontos ténykedést, 
a melyet az iparágunk körében tapasztalt tűlszapo- 
rodás ellenében, illetve az egészségtelen konkur- 
renczia megszüntetése érdekében kifejtettünk. Me
morandumot terjesztettünk ugyanis a m. kir. keres
kedelemügyi miniszter elé, a melyben kifejtettük 
azokat az irányelveket, a melyeket a kávésiparra 
vonatkozólag jónak, helyesnek és czélszerünek talál
tunk, kérve őt, hogy ezen irányelveket az ipartör- 
vény revíziója alkalmából a törvényhozás elé ter
jesztendő novellában figyelemre méltassa és alkal
mazza.

Ezen memorandumnak volt is némi eredménye, 
a mennyiben a kereskedelemügyi miniszter egy le
iratot intézett Budapest székes-főváros tanácsához, 
a melyben felhívja, hogy addig is, inig a törvény 
revízió alá kerül, alkosson egy uj szabályrendeletet, 
a mely szabályrendeletben figyelembe veendők azon 
irányelvek, a melycketa kávésipartársulat a hozzá 
benyújtott memorandumban kifejtett.

Hogy ezen miniszteri leirat a kellő, vagyis inkább 
az általunk óhajtott irányban nyerjen elintézést, egy

újabb memorandumot terjesztettünk a tanácshoz, a 
j melyben reámutattunk mindazokra a bajokra, a mc- 
j lyekre az uj szabályrendelet folytán orvoslást várunk.

A másik igen fontos dolog az alapszabályaink 
módosítása, a mely a megelőzőtől annyiban külön
bözik, hogy az ezen újabb alapszabályokban nem 
csupán rendes tagokról, hanem pártoló tagokról is 
lesz szó, a kik bizonyos évi dijak lefizetése által 
tagjai lehetnek ipartársulatunknak, és az ekként be
folyt összegek mint segélyalap lesznek kezelve és 
segélyezésre fordítva.

Nem érkezett ugyan még vissza ezen alapsza
bály, reméljük azonban, hogy a legrövidebb idő alatt 
visszaérkezik a kereskedelemügyi miniszter úrtól, a 
jóváhagyási záradékkal ellátva.

Ez alkalommal megemlítjük, hogy daczára an
nak, hogy az uj alapszabályok még vissza sem 
érkeztek, már is többen jelentkeztek pártoló tagok
ként, sőt némelyek már be is fizettek nagyobb 
összegeket a létesítendő segélyalapunkra.

A járdafoglalás tárgyában két ízben is terjesz
tettünk fel kérvényt a belügyminiszterhez, sőt kül- 
döttségileg is kérvényeztük a járdafoglalási enge
délyeknek a megelőző évekhez hasonló kiterjedés
ben való megadását.

A miniszter folyton ragaszkodott a három mé
ternyi minimumhoz, mig végre a legutóbbi időben 
belátva kérelmünk méltányosságát, a minimumot 
két méterben engedélyezte, illetve a szabályrende
letben meghatározott 3 méternyi szélességet két 
méterre változtatni határozta.

Közbenjártunk, illetve képviseltettük magunkat 
azon az ankéten is, a melyet a pénzügyminiszter a 
szakiparosokból összehívott a munkások I. osztályú 
kereseti adójának megállapítása tárgyában.

A felsoroltakból méltóztatik látni, hogy a lefolyt 
évben is kellő munkásságot fejtettünk ki és ha a 
tisztelt tagok továbbra is összetartanak és egymást 
kellően gvámolitják, úgy folyton fokozódó eredmé
nyeket fogunk elérni és biztosítani magunknak azt 
a pozicziót, a melynek e lérésére törekszünk.

Ezeknek előrebocsátása után előterjesztjük:
a) az 1898. évi pénztári kimutatást, melyszeriut 

4088 frt 96 kr. bevétel és 1751 frt 13 kr: kiadásunk 
volt és igy a tiszta maradvány 2337 frt 83 k r .;

b) a vagyonkimutatást, mely szerint a tőkeva- 
gyon 20.903 frt 27 kr., hátralékos tagsági dijak és 
leltári érték összege 282 t 47 kr., az összes vagyon 
tehát 21.185 frt 74 k r . :

c) a költségvetést 1 >9. évre 3060 frt bevétel 
és 1650 frt kiadással;

d) az ipartársulati ta: ok névsorát, mely szerint 
az ipartársulatnak 1898. cvben 176 tagja volt.

A midőn még bejelentjük, hogy alapszabályaink 
értelmében hat választm nyi rendes, három póttag 
és három felügyelő-bizottsági tag, valamint a kávés
segédek Vl-ik rendes k< .gyűléséhez kiküldendő 47 
tag megválasztását nap rendre tűztük, tisztelettel 
kérjük, hogy részünkre a felmentvényt megadni 
méltóztassék. A z  e ln ö k s é g .

Járda! íglalás.
Másolat.

124,121. sz. M agyar k irá ly i B elügym inister.
III.

B u d a p e st  fő - és székváros közönségének .

A székes-főváros törvényhatósági bizottsága 
által in. év november hó 9-én és folytatva 16-án 
és 17-én tartott közgyűlésből 1337. sz. alatt kelt 
feliratban kifejezett azon kérelmet, hogy a já rda
foglalás iránt folyó évi 002. számú határozattal 
elfogadott szabályrendelet a rn, év október hó 14-én

kiadott 88,765. szánni leiratom megváltoztatása 
mellett jóváhagyassák, az abban kifejtetteknél fogva 
teljesíthetőnek találtam és igy most idézett 
88,705/898. számú rendelelem hatályon kívül he
lyezésével u szóban forgó szabályrendeletet jóvá
hagyom.

Miről a székes-főváros közönségét a csatolmá
nyok visszazárása mellett további szabályszerű 
intézkedés végett értesítem.

Budapesten, 1899. évi február hó 24-én.
P e r c z e l  ?. k.

11,306. sz. 7’.
1899—VI.

A ni. kir. belügyminister ur leirata a módosított 
járdafoglalási szabályrendelet jóváhagyása ügyében. 
A budapesti kávésipartársulat és a budapesti szál
lodások-, vendéglősök- és korcsmárosok-ipartársu- 
latának kérvényei a járdafoglalási szabályrendelet 
módosítása ügyében.

H .
Az 1898. évi május hó 4-én és folytatva 5-én 

602. sz. a. hozott közgyűlési határozattal módosí
tott járdafoglalási szabályrendeletnek a jóváhagyása 
ügyében f. évi február hó 24-én 124,121/111. sz. 
a. kelt m. kir. belügyministeri leirat a tanács ré
széről tudomásul vétetvén, másolatban a jóváha
gyásnak a törvényhatósági bizottság közgyűlésén 
leendő bejelentése czéljából Rényi Dezső főjegyző 
úrral közöltetik.

Egyúttal a jóváhagyott szabályrendelet, öt le
tisztázott példányát a tanács a jóváhagyási zára
dékkal leendő ellátás végett a ni. kir. belügymi
nister úrhoz terjeszti fel.

Felhívja végül a jóváhagyott szabályrendelet 
másolatának kiadásával a tanács az összes kér. 
elöljáróságokat, hogy a járdafoglalások engedélye
zésénél, ezen módosított szabályrendelet határoz- 
mányainak betartásával járjanak el.

A főváros által módosított járdafoglalási sza
bályrendelet a m. kir. belügyminister ur által jóvá
hagyatván, a budapesti kávésipartársulat és a buda
pesti szállodások-, vendéglősök- és korcsmárosok- 
ipartársulatának az érvényben volt szabályrendelet 
módosítására irányuló k é r v é n y e i  t á r g y t a l a 
n o k k á  v á l t a k .

Miről a tanácsi VI. ügyosztály, Rényi Dezső 
főjegyző ur, az összes kér. elöljáróságok, mérnöki 
hivatal és számvevőség, továbbá a budupesli kávés
ipartársulat (képv. N é m á i  Antal, IV. Kossuth 
Lajos-utcza 3.) és a budapesti szállodások-, ven
déglősök- és korcsmárosok-ipartársulata (képv. 
G u n  d é l  János elnök, V. akademia-uteza 1. sz.) 
a módosított szabályrendelet és a belügyministeri 
leirat másolatának kapcsán felzeten értesittetnek.

Budapest, 1899. márczius hó 10-én.
A székesfővárosi tanács:

M a tu s k i i
alpolgármester.

1898 kgy.
Szabályrendelet

(az 1896. évi 22f. sz. a. megállapított szabályrendelet 
módosítása)

az titczai já rd á k n a k  k áv é h ázak , vendéglők , ezukrász - 
dák  és más iiz lo tek  á l ta l  való e lfog la lása  és h a szn á 

lá sa  tá rg y áb an .
1. $. A járdafoglalásokat kávéliázak, vendéglők és 

czukrászdAk előtt oly pontokon, hol azok az üzleti és 
személyi forgalmat, valamint a közlekedést nem akadá
lyozzák, a kerületi választmány és a kerületi kapitányság 
meghallgatása és az alábbi szakaszokban foglalt felté
telek mellett az illető kér. elöljáróság engedélyezi.



S Z I N E I i L  J Á N O S
'Aveggyári raktár

B udapest, M ária V alória-utcza 1. szám.
A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlva dús 
választékú ü veg - porczellán-. lámpa-, tükör- és 
képkeret-raktáram at. Nagy választékban tartok 
á llam ilag  k orou a-liite lesitó sse l e l lá to tt  szállodai, 
ven d ég lő i és korcsm ái berendezéseket, úgymint : 
stiröspobarnk, borosüvegek, bofos-slueznik és pálinkás 

üvegeket a legjutányosabb árban.

l egjobb szellőzte!i* „Ventilátor**

„Artesia*6
budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 

gyára részvény-társaság Budapesten,
VII., Eg-ressy.út 20 c.
Az Artézi savanyúviz a legjobb és legegészsé

gesebb üdítő ital úgy borral, mint bor nélkül.
Elismert orvos-tanári tekintélyek által gy o m o r  

' - e m é s z té s i  bántalmak megszüntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz. mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül */2—-1 és 11 v literes porczellán dugó
val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk. lehetővé teszi, hogy a legszegé- i 
nyebb ember is, kevés pénzen, megszabadulhat, j 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt l 
es sok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az 
Artézi savanyuvizel 2 literes parafa-dugóval elzárt 
palaczkokban is szállítjuk.

Vid'-ki megrendelések pontosan eszközöltetnek
Telefon 25 57.
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I Deckert és Homolka Ir
villanyos műszaki-intézet ^

I  A_ hiio* -„Grafit imkrotelefon" „  5 2 5 2 2 * .  |
B U D A P E S T

3 Y A H : R A K TÁ R : Z

i VI.. Izalrella-u. 88. V.. Dorottya-u. 8. E
Szállítanak z

szálloda-sürgöny-
f és telefon-berendezéseket, i

szalloda-harangokat,
I v i l í ámhar i to-  es v i l l amos-v i l ág i t ás i -  i  
i  BERENDEZÉSEKET
£• oloson, solid és szakszerű kivitelben z 
\  j ó tá llá s  m e lle tt .
IIIIIlii II111lí11111111111111111111111Ml11111111111111111IIM111111II11

2 . íj JárrinfoglnlAsokal az elöljáróság nem engedélyez 
a főváros azon népesebb és járatosabb utczáiban és 
terein, hol az a személy és kocsiközlekedést gátolná, 
továbbá oly üzletek előtt, a melyek köztekintefböl kifo
gás alá esnek,

végül oly járdákon, melyek 2 méternél nem széleseb
bek. Oly csekélyebb forgalommal biró néptelen mellek- 
utczákban azonban, a hol az a közlekedés hátrányára 
nincsen, járdafoglalások a 2 méternél keskenyebb jár
dákon is engedélyezhetök.

Készben kövezett, részben pedig kavicsolt járdára az 
elöljáróság csak akkor adhatja meg az engedélyt, ha a 
közlekedő közönség részére elég széles kövezett járda
terület marad, vagy ha az illető üzlettulajdonos a kavi
csolt járdának megfelelő részét saját költségén és a kér. 
elöljáróság utasításai szerint kikövezted.

3. $. Az elfoglalandó terület szélessége rendszerint 
a járdának -’A.-ában állapiu nk meg, ugv azonban, hogy 
az 2 méternél többre sohasem terjedhet.

1. íj. Saroktiázakbán levő üzletek előtt ajárdafogla- 
lás rendszerint a háznak csak egyik oldalán engedtetik 
meg s olt is csak úgy, hogy a gyalogjárók befordulási 
kényelme tekintetéből a járda szöglete csak bizonyos, 
a közlekedési élénkséghez arányosítandó távolságban 
foglalható el.

5. íj. Az asztalok és székek kihelyezésére engedé
lyezett járdaterülelekon vasvégoszlopra erősített tető
zeteknek es kürözeleknek, nemkülönben bármilynemft 
virágedényeknek vagy cserjéknek alkalmazását a kér. 
elöljáróság csak ez iránt beadandó külön kérvény és 
bemutatandó tervek alapján és a kér. rendőrkapitányság 
előzetes meghallgatásával engedi meg.

Az engedélyezett járdaterületre kihelyezendő tárgyak, 
úgymint székek, asztalok, körzetek, virágedények stb. 
kellő csínnal állitandók ki.

Ha ezek a tárgyak szépészeti vagy egyéb szempont
ból kifogás alá esnének, köteles engedélyes azokat az 
elöljáróság felhívására haladék nélkül eltávolítani, esetleg 
újakkal kicseréltetni, mert ellenkező esetben a 11. §. 
alapján szigorúan megbüntetü nk söl tőle az engedély 
ugyancsak a I I. íj- alkalmazásával azonnal megvonatik.

<>. íj. A használatra átengedett terület csakis az enge
délyezett czélra szolgálhat s köteles az illető üzlettulaj
donos a használati idő alatt az éjjeli világításról, vala
mint a járdaterület jókarban és tisztántartásáról és külö
nösen arról gondoskodni, hogy a kihelyezendő asztalok 
és székek lábai akként készíttessenek, hogy az asphalt- 
burkolatban lyukak képződése megakadálvoztassék, kü
lönben az asztalok és székek eltávolitandók lesznek és 
a használati engedély az üzlettulajdonostól a szabályzat 
I l-ik szakaszának alkalmazása mellett elvonatik.

Az előbb hivatkozott szakasz alkalmazása mellett 
tilos továbbá az engedélyezett területről a közjellegü 
tárgyakat, úgymint a légszeszlámpákat, kő- vagy asphalt- 
burkólától eltávolítani vagy megrongálni: a netalán oko
zandó károkat pedig köteles engedélyes megtéríteni.

7. íj. Járdafoglalásra kiadott engedélyek csakis egy 
nyári évadra mely április hó 1 ő-étöl október hó I 5- ig 
terjed érvényesek, az ezek iránti kérvények minden 
év február hó lő-éig benyújtandók, s ezek az év márczins 
15-ig elinlé/.endök.

Kivétetnek az évközben nyitandó üzletek, melyeknek 
tulajdonosai évközben is folyamodhatnak.

8. §. A járdafoglalásokért fizetendő kasználali dijat 
a törvényhatósági bizottság közgyűlése, utczák esetleg 
üzletek szerint a kerületi választmányok előterjesztésére, 
valamint a pénzügyi és gazdasági bizottság es tanács 
javaslata alapján három évről három évre állapit ja meg.

Ha valaki oly helyre kér járdafoglalási engedélyt, a 
melyre vonatkozólag a használat i dijat a közgyűlés még 
nem állapitolta meg, a használati dijat a három évi 
cziklus lejáriáig az engedélyivel biró legközelebbi üzlet’ 
tulajdonosok állal íizetendö használati dij arányában a 
kér. választmány állapítja meg.

1). íj. A járdafoglalási használati dij. illetőleg bér, a 
melyet az illetékes elöljáróság számvevőségi osztálya az 
előbbi szakasz szerint'hozott közgyűlési határozat alap • 
ján számit ki, az engedély iránt való kérvény beadásával 
egyidejűleg, illetőleg előzetesen le nem fizettetik, a ker- 
vénv minden megokolás nélkül vissZaulasittatik.

10. íj. Az engedélyivel ellátott üzlettulajdonos tar
tozik az elfoglalandó terület használatba vételét három 
nappal előbb a kerületi elöljáróságnál bejelenteni, ven
dégei számára pedig csak akkor veheti igénybe, ha a 
kerületi mérnök arról győződött meg, hogy az engedély
ben megszabott módok és feltételek megtartattak-e.

1 I. íj. Ezen szabályrendelet ellen vétők a kér. kapi
tányság által a székesfővárosi szegényalap javára 2 fi ttől 
5,0li tig terjedhető pénzbüntetéssel,beliajtallanság esetén 
pedig 0 napig terjedhető elzárással bűntetteinek; azok
tól az üzlettulajdonosuktól pedig, kik a részükre enge
délyezett és a kér. mérnök á|tal*l'estékkeÍ megjelölt terü
letnél nagyobbal foglalnak el, pénzbüntetésen kívül az 
engedély azonnal megvonatik s a járda további haszná
latától eltiltóinak, anélkül, hogy az álfáink már lefizetett 
díjnak visszafizetését követelhetnék és ilyeneknek az 
engedély kiadása jövőben mindenkorra meglagadtatik.

Kelt Uudapeslen, a székesfőváros, törvényhatósági 
bizottságának 1808. évi május hó í-én és folytatva 5-én 
tartóit közgyűléséből.' M aiush 'a  s. 1c.

h. polgármester.

A „B udapesti K ávés-ipartársu lat" rendes 
társasvacsor&ja

E. évi márczins lió 3-án este a »Gambrinus« 
sörcsarnok külön termében, gyülekeztek az ipar- 
társulat tagjai üzlet barátaikkal a rendes társas 
vacsorához, a hol B o k r o s  Károly ur, a kőbányai 
polgári serfőzde vezérképviselője fogadta őket szo
kott barátságos modorában. A vendégsereg meg
lehetős fesztelenül érezte magát a »Gambrinus- 
elegáns termében, azonban mindenkinek sajnálato
san tűnt fel N é m á i  Antal urnák, az ipartársuhil 
derék elnökének távoliéle, a ki ez idő szerint 
Abbáziában tartózkodik. Helyette az ipartársulati 
alelnök, P i k 1 e r Annin foglalt az asztalfőn helyei;. 
A vacsorán jelen voltak : II a r k a  i Mór pénztárnok. 
S z e in e r é ti y i István titkár, S l e n e  r Sándor. 
Ii i r s c h Adolf, B e r í; e r Leó. T i b a n y i József. 
YV e i n g r u b e r  Ignácz. H o 1 z e r Ede, K u t s e r a 
Mihály, T a u s z i g  Samu, R o b i  l s e k  Ernáiméi;. 
E r ü n k é i  Henrik, S e c ni a n n Károly. L a u k n  
Pál, B r i t e k  Károly, K é p e s  Nándor, Á r v á i  U. 
Ede. G I a s e r Eülöp, M a y e r József, E h rn ti n n 
Pál, K i é i  n Ignácz, K I e i s c h m a n n Gyula, G o I d- 
h e r g e r Sámuel, G I a s n e r József, P  á r i s Vil
mos, W a g n e r József. G r  ó s z Ödön, H o l l a n d é  r. 
S p r  i n g ü l  Henrik, B l a u  A. Ignácz. továbbá 
W a g n e r József, dr. S o l t i  (klón, F. K i s s  La
jos. B á r t  a Béla és H a l á s z  István, a szak sajti* 
képviselői

A vacsora alatt a legjobb kedélyhangulat ural
kodón, a mi még megnövekedett, midőn P i k l e í r  
Ármin alelnök az ő megszokott humoros stylusá- 
ban, de mégis komoly tartalmú beszédben, poharát 
a távollevő elnök egészségére emelte. Szűnni nem 
akaró éljenzés kisérte az alelnök szavait, mely után 
a társaság, P i k 1 e r alelnök ur indítványára, üdvözlő 
sürgönyt küldött Abbáziába, N é m á i  elnökhöz.

Ezután M a r k a i  Mór pénztáros emelkedett 
fel és szószerint a következő rövid de tartalmas 
beszédet mondotta :

Uraim! A mindennapi tapasztalat mutatja, hogy a 
tisztességes családapának fögondja, családjának minden 
szükségletéről gondoskodni, és ez a legapróbb részle
tekre is kiterjed és daczára e terhes gondoknak, mily 
jól esik a családfőnek, milyen lelki nyugalmat szerez 
az neki abba i a tudatban lenni, hogy semmit el nem 
mulasztott, a mivel a gondviselés öt megbízta, övéiről 
gondoskodni. Mi is, tisztelt Uraim, úgy vagyunk, mint 
egy nagy család, nekünk is van egy családapánk, a ki 
rólunk gondoskodik, azzal a különbséggel, hogy nemcsak 
gondoskodik, de buzgólkodó tevékenységgel fáradozik, 
hogy ipartársulatunk úgy az összesnek, mint minden 
egyes tagjának segítségére lehessen, és örül a lelke, ha 
büszkélkedve mondhatja, milv szép virágzásra emelte 
ipartársulatunkat: én személyesen oldala mellett vol
tam, midőn sokszor, de igen sokszor, lagyoskodva, nl- 
ezáról-utezára mentünk, mint a koldusok, az iparlársii- 
lalnak tagokat szorozni, és rábeszélési.tehetségének kö
szönhetjük, hogy sok oly taggal szaporította egyletünket, 
a kik a belépésről hallani sem akartak! Erre a család
főre,ki mindnyájunk méltó és őszinte háláját kiérdemelte, 

i N óm a i Antal elnökünkre, habár most nincs is közöt- 
j tünk, emelem poharamat, adja a Mindenható, hogy még 
J sokáig mint elnökünket és családfőnket teljes egész ég- j ben és jólétben ünnepelhessük !

Viharos éljenzés hangzott fel. melynek csilla-- 
pu 11a után E. Ki s s  Lajos lendületes és szépen 
átgondolt beszédben a távollevő elnök munka
társait, különösen Pi k i é r  Ármin alolnököl éltette, 
B a r t a  Béla pedig M a r k a i  Mórra, mint a pénz
tárosok mintaképére emelte poharát tartalmas be
széde ulán.

Ezután még l í i r s c h  Adolf, az ipar-társulat-uj' 
tagja tarlóit egv humorral lelt és igazán szellemes 

j beszédet, mely a jókedvű asztaltársaság minden 
1 Ingjál még jobb hangulatba hozta.

Ezzel a beszédek • sora véget ért. a társaság 
még buzaniosb ideig együtt maradt, majd miután 
elhatározta, hogy a legközelebbi társasvacsora ápri
lis hó első péntekén W e i u g r u b e r Ármin dohány
ul cza 20. sz. a. vendéglőjének külön termében tar- 
tatik meg. átvonult B o r go,r Leó Jcörúti elegáns' 
kávéházába, némely feketék elfogyasztásának okából.

Még egy pár szó.
Budapest világvárossá fejlődik, mondják és Ír

ják évek óla naponként. Igazuk van azoknak, a 
kik ezt állítják és szép fővárosunk rohamos fejlő
dését, a régi keretekből való kizökkenését és egvio 
terjedő gyarapodását világosan szemlélhetjük. l)e 
a inig a legtöbb tekintetheti ez a fejlődés mindéit 
irányban kiírni és igv a világvári ).d élei árnyoldalai 
mellett egyenlő erővel lépnek fel a fényoldalak 
is, addig a kávéházak tekintetében a vihigvarosias 
fejlődésnek rengeteg sok hátrányát tapasztalhatjuk,

A kávéházak gyarapodása és egyre növekvő 
számuk specialiter hazai, még pedig fővárosi j e 
lenség; ennek orvosszeréről mar irtunk eleget ’«'•< 
fogunk beszélni meg a jövőben is; csakis azért 
említjük fel e jelenséget most. mert teljesen össze
függ azzal. a mii mondani akarunk.

Egyik nem annyira nevezetes, de szomorú je
lenség a világvárosi haladás fele törekvő főváro
sunk (‘leiében, az éjjeli kávéházak, nevezetesen pe
dig azon éjjeli kávéházak sokásúga, melyek egv-ket



elzüllött énekest vagy artistát szerződtetve, hang
zatos czimek alatt, kolosszális programmot hirdetve, 
nagyban hozzájárulnak ugyan ahhoz, hogy meg 
legyen a főváros éjjeli életének világvárosias jel
lege, de a mely jelleg nem lehet takaró fátyol 
ama töméntelen bűnre, arra a nemzeti és közgaz
dasági életet egyáltalán gyökeréig megmételyező 
erkölcsi posványra, melynek mérges és káros, a 
közegészségre és közerkölcsökre egyaránt kiható 
páráitól a főváros életének erkölcsi alapja rongá
lódik mindjobban és rendül meg.

Ezek a hangzatos czégér alatt működő rákfenéi 
a főváros éjjeli életének, kimondhatatlan okozói 
úgy az anyagi, mint az erkölcsi téren. Az ilyen 
helyiségekben vígan folyik a közönség kizsarolása 
épugy, mint az általános erkölcsi nívónak a mini
mumra való leszállítása az érzéki inger felkeltésé
vel és a közönség érzéki oldalára állapított szen
vedélyes és mérték nélküli számítással. A pénz 
utáni sóvár hajhászatukkal elmennek egészen a 
szélső határig és nem kiméivé senkit és semmit, 
semmi szentséget és tekintélyt nem ismerve, épen 
magának a kávéházi iparnak a tisztességes műve
lők által féltve őrzött jó hírnevét teszik tönkre, 
és nemcsak nívóját sülyesztik le a lehető legala
csonyabbra, hanem a kávésok egyetemének eddig 
sértetlen testületét fosztják meg idővel a tekintély
nek még foszlányaitól is.

Hogy pedig ez mit jelent, azt teljesen fölösleges 
hangsúlyoznunk, azt megérti és érzi minden igyekvő 
iparos, a ki iparának életérdekeit tartja szem előtt, 
a ki tudja, hogy az ő mesterségének érintetlen és 
szeplőtlen hírneve, illetve tekintélye reá nézve egy
értelmű az anyagi jóléttel, inig a tekintélynek ha
nyatlása egyszersmind az ő életbevágó érdekeinek 
is deroutjával jár. Már pedig ezeknek a tingli- 
tangliknak, café chantanoknak, és még Isten tudja 
micsoda nevek alatt működő bretllis kávéházaknak 
tevékenysége, illetve kifejtett működésük épen nem 
válik dicsőségére egy hírnevet féltékenyen őrző 
testületnek, hiszen azoknak már puszta említésére 
is minden jó érzésű ember a zsebéhez kap, a mi 
eléggé jellemző symptoma és kellő signaluráját 
adja a nagy közönség véleményének. Igen, a zse
béhez kap az ember önkénytelenül, mert azok emlí
tésénél eszébe jut mindaz, a mit ezekről a bűn
barlangokról már beszélni hallott avagy — a mi 
még rosszabb — személyesen tapasztalt is. Avagy 
nem tölti el az embert erkölcsi undorral már maga 
az a puszta tény is, hogy az ilyen helyeken úgy
szólván szemétlerakodó helyét találjuk a fővárosi 
társadalomnak, a hol törzsvendégek gyanánt sze
repelnek a legkétesebb, leggyanusabb exisztencziák, 
a hol tehát nemcsak annak lehet az ember kitéve, 
hogy a pénzt észtvesztő érzéki csábbal. furfangos 
raffineriával kibeszélik a zsebéből, hanem annak 
is, hogy nem is kérnek tőle, hanem egyszerűen ki
metszik a zsebét. Az ilyen állapot tehát már köz
biztonsági tekintetekből sem tartható fenn és nem 
tűrhető tovább.

E ferde helyzet megszüntetésére legjobb segéd
eszköznek azt tartanók, ha maga az illetékes fórum 
venné kezébe ezen odiózus ügynek rendbeszedését. 
Nem kellene visszariadni még attól sem, hogy eset
leg hivatalos utón megvonassék az iparengedély 
azon chantan-kávéházak tulajdonosaitól, a hol a 
fentebb elősorolt és a közérdek ellenében elköve
tett súlyos visszaélések napirenden vannak. Maguk 
a hatóságok pedig ne hunyjanak szemet, hanem 
ellenőrizzék erélyesen azokat a jellemezhetlen üzel
meket, melyeket az éj leple alatt, igen sokféle érdek 
rovására, a kávéházi ipar tekintélyének lerontásá
val és a közönség kizsarolásával bizonyos kétes 
individiumok folytatnak. Ellenőrizze szigorúan, a 
legerélyesebb rendszabályok betartására kénysze
rítse. és abban az esetben, — a mi pedig előbb- 
utóbb bekövetkezik, ba megfigyelik ezeket a bűn
tanyákat — ha bármi rendellenest is tapasztal a 
hatóság, vonja meg az iparengedélyt és szüntessen 
meg minden továbbit. Csakis igy remélhető, hogy 
az állapotok javulni fognak e téren is, és a tisz
tességes kávéipar űzők tekintélyét nem fogja leron
tani az erkölcskufárok és bűnszerzők a társadalom 
ellen elkövetett vétke. Í2.
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Hamis borok, hamis emberek.
A mai nap legnagyobb botrányának a bor

hamisítások adnak anyagot. Mindig szívesen idő
zünk az ilyen botrány mellett s mindig ünnepély- 
számba megy, mikor rákoppintanák egy bűnös 
embernek a körmeire. Addig, mig a törvény elől 
bujkál, engedjük magunk közé elvegyülni, kezet 
szorítunk vele, sőt közömbösségünket vagy szánal
munkat egyenesen fedezet gyanánt állítjuk a tör
vény és a bűnös közé, de amikor nyílt színen ü t
közik össze az igazságszolgáltatással, összecsapjuk 
kezeinket, sietünk távozni a bűnös mellől s madár
távlatból gyönyörködünk a drámai igazságszolgál
tatásban. Mintha csak hiányoznék minden erkölcsi 
törvény, amelynek elég a tudat, hogy a vétséget 
nyomban megtorolja, mintha csak a végrehajtó 
hatalom brutális erejének kellene pótolnia minden 
nemesebb é*3 érzékenyebb etikai érzékel!

Nem is az a jellemző tünet emelkedik ki a mai 
botrányban, hogy hamisítók vannak. Hiszen a hami
sítók családfája nagyon régi eredetű. Hamis az 
elvetett mag, hamis a tápszer, az érem. az ékszer

a ruhaszövet s hamis, a ki ezt viseli. A megdöb
bentő az, hogy az emberiség olyan türelemmel s 
belenyugvással állja az ellene intézett merény
leteket. A megdöbbentő az, hogy valamely hallga
tólagos türelmi megállapodás áll fenn a hamisítók 
légiója és a társadalom tisztesebb elemei között, 
hogy ez a légió titkolódzás nélkül járhat-kelhet 
közöttünk, mint a régi betyárvilág alakja a Bakony 
erdőségeiben, akinek minden bokor jó búvóhelyéül 
szolgál, ember el nem árulja, hanem áldomást 
iszik vele s hálást ad neki és nem olvashatja ki 
a reája függesztett tekintetekből, hogy van a tör
vény erejénél egy nagyobb büntető hatalom is s 
ez a társadalom megvetése.

Azok az anyagi előnyök, amelyek a hamisítás 
következményei lehetnek, erkölcsi hátrányokkal 
járnak együtt. A merénylőnek latra kell vetnie a 
törvény megtorlását, saját öribecsérzetének értékét 
és azt az Ítéletet, amelylyel a közfelfogás sújtja 
az etikai törvény ellen vétőt. Ezek között a tör
vénytisztelet nyom a legkevesebbet a latban. Mert 
a törvény nem az őnbecsérzetet növeli, hanem éppen 
a megfélemlítéssel igyekszik pótolni annak hiányát. 
Az erkölcsi reputáczió már féltettebb érték, de ki 
tagadhatná, hogy ezt az értéket manapság sokkal 
féltékenyebben őrizzük a nyilvánosság Ítéletétől, 
mint saját öntudatunk irányában.

Vakmerőségét tehát azoknak, akik úgyszólván 
a nyilvánosság előtt követik el merényletüket a 
tisztesség ellen, megmagyarázza az, hogy enyhe 
Ítéletet várnak a társadalom részéről, mert félnek 
attól, hogy az erkölcsi puritánizmus kiközösíti őket, 
nem tartanak a közmegvetestől, amely az igazság
szolgáltatás szégyenletes megbélyegzését hitelesí
tésével látná el.

Egyenesen téved s a középület végtelen sülye- 
désére m utat reá az, a ki a törvények enyheségé
ben keresi okát a napirenden levő borhamisítások 
elharapódzásának. Nem a törvény brutális meg
félemlítő ereje az, ami hiányzik innen, hanem a 
tisztesség érzékenyebb elemei hiányzanak. Törvény 
ezeket seholsem pótolhatja.

Törvénynyel beílastrornozhatók a társadalom 
sebei, amelyeket a gyilkos tőrje üt rajta. Az igaz
ságszolgáltatás ez esetben nyomába lép a bűnös
nek s ha utói éri. a pusztai igazságtevés kérlel- 
hetlen szigorával elégíti ki a felébresztett boszu- 
vágyat. A törvény a maga nyers erejével nem 
tehet mást, mint megtorolja az elkövetett tényt, 
de megelőzni valamely vétség elkövetését nem 
képes. Akit pusztán a törvény szigorától való féle
lemmel akarunk visszatartani attól, hogy a becsü
let és a tisztesség tilalmait átlépje, azt egy kate
góriába sorozzuk a gyilkosokkal és betörőkkel akik
ről feltesszük, hogy a jobb erkölcsnek egyetlen 
csillaga sem őrködik már felettük, hogy a társa
dalomból erkölcsileg már teljesen kiközösítitek s 
egyedül a kézzelfogható büntetéstől való rettegés 
tartja kordában állati ösztöneiket.

Abban az óriási felháborodásban, melynek a 
borhamisítások verték fel hullámait, nagyon sok 
reménynek feladását látom. Feladását látom annak 
a reménynek, hogy a közfelfogás szolidáris volna 
a becstelenség törvényes tilalmaival, mert ha e 
kettő egymással szolidaritásban sújtja a bűnöst, 
úgy a büntetés nagyságához a mértéket nem pusz
tán az elzáratás vagy a pénzbírság nagyságában 
kell keresnünk, vagy tehát feladását látom annak 
a reménynek, hogy a társadalomban a tisztesség 
érzete birna annyi eleven erővel, hogy megtorlást 
vegyen az ellene elkövetett sértésért s kiközösítve 
a merénylőt, végre feladását látom annak a remény
nek is, hogy a merénylő a közmegvetésből is ki 
tudja érezni súlyos bünhödését.

Aki mindezeket a reményeket nem adja fel, az 
megbotránkozás és bo-zuvágy helyett szánalom
mal nézi a hamisítások hőseit. Erkölcsi halottakat 
lát bennük, akik egy egész életet fognak végig 
szenvedni, a becstelenség, a megvetés reájuk irá
nyuló emlékeztető jeleinek hatása alatt. S kinek 
jutna eszébe az erkölcsi botlás ily tragikus áldo
zatát még lábrugásokknl is illetni! Kinek volna 
elég kemény szive ahhoz, hogy ötleteket adjon 
ennek a tortúrának a fór ozásához, ha hinne abban, 
hogy az a feltételezett bünhődés csakugyan be
következik, ha hinne abban, hogy a bűnös csak
ugyan őszintén szenved! ?

De lám, éppen arról van szó, hogy ezeket nem 
hiszi és nem feltételezi senki sem. Arról van szó,

1 hogy a hősökben mi lentiket vesztett emberek 
helyett, sokat nyert érni ereket látnak. A szenvedőt 
nem keresi itt senki sem. Mindenki úgy látja a 
hamisítót, amint az Irtott üzelmei révén nyert 
aranyait olvassa s markába kaczagva konstatálja, 
hogy a törvény zsákmányának egy ezredrészét sem 
ragadhatta vissza tőle. z a látomány aztán dühre 
gerjeszt mindenkit, mert folytatásként fűződik hozzá 
egy másik kép, amelyben a hamisító becstelenül 
szerzett vagyonával a jólétet élvezi s fitymálva 
nézi le a közvéleményt A tömeg tehát elkesere
detten veri a vasrácsokat, s igy kiált: El kell venni 
a zsákmányt, botot neki. börtönt számára !

Mindeddig nagyon jól meg lehet érteni ezt a 
i felháborodást. Nem egyéb ez, mint lefokozása a 
I hamisítónak a közönséges gonosztevő szinvona- 
I Iára, lefokozása a társadalomnak egy passzív em- 
. bértömeggé, amelyben egyedüli tilalomfa a tétele
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Ajánlja

fo rd ítható  tekeaszta la it,
egyik oldal golyó-, a  m ásik  o ldal karam - 
b ölj á t  ék szám ára, mindkét oldal m árvány- 
lappal ellátva.

Uj és használt bekeasztalok és m indennem ű 
kellékek dús választékban mindig raktáron. 

Mindenféle stvlbeni kávóház-berendezések
elvállaltatnak.

H P  Arak megegyezés szerin t.
K épes á r je g y z é k e k  ingyen  és bérm entve.

Járványok idején és minden időben semmi 
sem biztosítja jobban az egészséget, mint a 
jó és emészthetóképes gyomor, meg a tiszta 
ivóvíz. Kiváló eszköz erre

/ a  m ohai

jR g UGSforrás
term észetes szénsavdús ásványvíz,

mint föltétlenül tiszta, kellemes és olcsó 
asztali és étrendi savanyuviz; dús szénsav- 
tartalmúnál fogva nemcsak biztos óvószer 
fertőző elemek ellen, de egyszersmind ser
kentőleg hat a gyomor szervezetére : emésztő- 
képességét helyreállítja  és fokozza, valamint 
minden kóros behatástól megóvja.

— -■■■■■■- Kedve l t  liorviz. — —
Az Ágnes-forrás kezeldsége.

F ő r a k t á r : Édeskuty L ,  c s .  é s  k .  n d v a r i  s z á l l í t ó ,
B ud apesten , V . lirzsébet tér 8. sz.

K a p h a tó  m in d e n  g y ó g y  tá rb a n . f t ia a e rk e re a k o d é a b e n  
éa  v e n d é g lő b e n .



Az ezredéves országos kiállításon

a Millenniumi nagy éremmel kitüntetve.

konyha-berendezést, vörösréz-edényt,
kávéházi tűzhelyek 80%  fűtési m egtakarítással

ajánl mindennemű rézműves-munkát, 
valamint saját szabadalma szerint készített

kávé- és teafőzőgépeit
leg'juíánynsabb áron pontos kivitel mellett

GALLIK LAJOS rézműves,
Budapest, VII., Nyár-utcza 15.

'Javítások és czínezéseli gyorsan  e lkészít
te tn ek  és ju tá n yo s áron szá m ítta tn a k .

Ó cska vörösréz napi áron m egvótetik  vagy  
b ecseró ltetik .

Legjobb m in őségű

alpacca- es china-ezüstárukat
ajánl

HERRMANN J. L.
cs. és kir. udv. és orsz. érczáru gyári raktára 

B u dap est, IV . v á cz i-u tcza  24.

Evőeszközök, bors- és só
ta r tó k . leveses - csészék, 
eczet- és o laj-állványok, 
kenyérk o sa rak , tá lezák , 

serpenyők, kancsók, 
asz ta ld íszek , gyertya  t a r 
tók, á llóv illá rok  stb. stb.

Teljes berendezések szá llodák , vendéglők  
és káwéházak szám ára.

16 n a g y  k i t ü n t e t é s  a  l e g n a g y o b b  k i á l l í t á s o k t ó l .

Alapíthatott 1819. évben.

BO RO SS TE S T V É R E K

Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV. H arisch-bazár 19.

K>-z, magyar királyi szabadalmazott
Acetylen-fejlesztőket,

berendez magánlakásokat., egyes házakat, 
utczákat, nyaralókat, vendéglőket, kúvéháza- 
kal, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat

A berendezés költsége igen olcsó,
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint a petróleum-világítás.
H a r i s - b a z á r i  ü z l e t ü n k b e n  m e g t e k i n t h e t i !  e g é s z  n a p

4cety len-fejlesztök  ra k tá ro n  vannak és beren 
dezések azonnal eszközölhetők.

| Öle Buohbinderei m it Masohinenbetrleb

L e o p o l d  H e n m a n n
fabrizirt seit Jnliren ais Specialitilt 

K affeehaus-M appen, S peisekarten - 
Decken und R o h rze itu n g sh a lte r aus 

dein bestén Matériái.
Oediegene Á rb e li — P rom p té  U e fe ru n g  — P ro ip e o te  zu O lensien

T

törvény, amelyben egyedüli rcndfentarló elem a 
rendőri karhatalom.

Moralista ebből a körülményből azt a követ
keztetést vonhatja le, — ha már nem tudná — 
hogy a realizmusnak a posványában vagyunk. A 
nemzetgazdász azonban inkább az anyagi élet tör
vényeit vizsgálja. Azt a következtetést vonja le 
tehát, hogy az anyagi élet egyensúlyát oltalmazó 
törvények szentesítésében és végrehajtásában nem 
segédkezik semmiféle erkölcsi erő. A gyakorlatban 
az a feladat következik ebből, hogy ezt a hiányt 
pótolni kell a törvény szigorával, hogy az igaz
ságszolgáltatás brutális ereiének teljes oltalma alá 
kell helyezni a veszélyezteteti anyagi érdekeket. 
Ahol már nem bir érvényre jutni az, ami nem 
pozitív, ami nem kézzelfogható, ott anarkizmus 
van, ott a rendfentartásnak s a jogbiztonságnak 
egyedüli s méltó eszköze a statárium

Statáriumot kérünk a borhamisítók ellen. Meg
értek reá s megérett reá a társadalom is, mert 
mindinkább és mindenütt kimuta tja, hogy fekélyeit 
nem bírja természetének kiválasztó erejével kigyó- 
gyitani, hanem tüzes vassal, éles késsel kell sietni 
annak eltávolítására. A fekély pedig terjed. Az 
elitéit hamisító nem fog találni egyetlen em
berre sem. aki valamely kényelmi igényének 
kiszolgálását megtagadná tőle, aki jólétében, csa
lással szerzett vagyonában ne szívesen osztoznék, 
fejében azon szolgálmányoknak, amelyet a hamisító 
épp úgy megszerezhet mindenütt, mint a becsületes 
ember. Pedig a hamisító nem becsületes ember. 
Azért ezt neki nem fogja senki megmondani s nem 
fog bizonyosan az sem elpirulni szégyenében, aki 
vele egy tálból eszik, vagy maradékait habzsolja 
fel. Sok, nagyon sok embernek az lesz a hivatása 
a földi életben, hogy csalással szerzett vagyonából 
nehéz munka árán valamit megszerezzen s azt 
irigyelje, ügy van, a hamisítót irigyelni fogják.

Az erkölcsi botlás halottját, a törvény mártír
ját nem fogják benne keresni. Ellenkezőleg, bámulni 
fogják s titkos sóvárgással gondolnak megannyian 
a meggazdagodásnak arra a rövid s kényelmes 
útjára, amelyen a hamisító a törvénynyel moso
lyogva végzett leszámolás után czélboz jutott. S 
ott marad a tiltott forrásból merített vagyon, szabad 
felhasználására annak az embernek, akiről már 
tudva van, hogy a pénz megszerzésénél és érté
kesítésénél a tisztességgel nem törődik. Mestersé
gesen sem lehetne jobban előállítani a szegény 
emberek sátánját. Sértetlensége, jóléte hirdetni 
fogja a becsületes szamarak előtt, hogy a lopott 
pénz többet ér az elvesztett becsületnél. Es bolond 
lesz az a szegény ember, akit gyötörnek családjá
nak gondjai, a sil ó gyermek s a szenvedő asszony: 
ha nem sóhajt fel a hamisító szerencséjén s nem 
óhajt megösmerkedni az ő sátánjával.

Posványba léptem, érzem, piszok, bűzös illat 
szivárog felém. Meg kellene már tisztítani a levegőt 
egyszer. Bitófát kellene felállítani a hamisítóknak, 
hogy igazában elrettenjünk a gyalázattól !

■'Közt.' liuday Hamu.

Házas embereknek.
•I"l bánj az asszony nyal. ezt lártsd szem előtt!
Okos bánásmóddal vegyed körül öl.
Krzékeny szivét el ne keserítsd.
Mert a vékony cserép, k önnyen eltörik.
A férfi legyen ur. mm pedig zsarnok!
Ha valamit akarsz, legyen szelíd hangod.
Hogyha talán léged bánt is valami.
Arról asszonyodnak nem kell hallani.
Ne kívánjál mindonl akkurátnsan 
Km bér vagy s embernek sok hibája van!
Sulisé szaladgálj el le mindenfelé :
Asszonyod szerelme legyen csak a ez é l !
Hogyha nődnek pénz kell és azt tőled' kér 
Xe buszán kódját s ne dörmögj azért.
Ilugv pazar ne legyen, mérsékelheted 
Ám zsugorinak nem kell lenni neked.
A házon kívül ne keress szórakozást,
Hasznos időtöltést otthon is találsz.
•Vöd és gyermeked .jövőjét biztosítsd 
> nyugton hunyod örök álomra szemeid!

S e  u  e x .

Az uj »Török C sászár* . Ezt a VII. kerület, 
király-uleza 29. szám alatt évek óta létező igen 
jó hírnevű kávéházat — a mint értesülünk — 
II i r s e h k r o n Gyula úrtól T a u s s i g Sándor ur, 
az Andrássy-úli »Szalon« kávéháznak éveken át 
volt számadója, folyó hó 1-én vette át és több 
czélszerü újítással ellátva, ugyanekkor nyitotta új
ból meg. Az uj főnök rokonszenves, a fővárosi 
közönség széles köreiben ismert barátságos egyéni
sége, valamint az a körülmény, hogy a kávéház 
vezetésében szakköreink egyik nagyon kedvelt 
embere, I l l a n  A. Ignácz ur vesz tetemes részt, 
biztosítja a vállalat sikeres exisztencziáját. A kávé- 
ház az újabb kor minden technikai vívmányával 
van ellátva, füst- és pormentes helyiségei és vil
lamos ventillácziója kellemessé teszik a benne való 
tartózkodást. Uj biliárd-asztalai, elkülönített játék
termei, több chambre-separée, gondos és szakszerű 
vezetésre vallanak, miért is azt hisszük, hogy a 
♦Török Császár* a király-uteza egyik leglátogatot

tabb kávéháza lesz. Esténként jól szervezett zene- 
[ és daltársulat mulattatja a közönséget. Jó sze- 
l roncsét kívánunk az uj tulajdonosnak! w .
I A »Continental«-kávóház átvétele. A VII. kér.,
I Erzsébet-körút 41. szám alatt létező, azelőtt Hédit 

ur tulajdonát képezett kávéházat K a i  s e r  Mihály 
ur folyó hó 8-án vette át a régi gazdától. Az a 
körülmény, hogy K a i s e r  Mihályt, ki eddig a 
főváros legelőkelő kávéházaiban évek óta mint 
számadó működött, a közönség régóta kedveli és 
uj vállalatában minden bizonynyal pártolni is fogja, 
de már maga az uj tulajdonos intelligens és nagyon 
rokonszenves személye is biztosítják a sikeres 
jövőt. Régi baja iparunknak, hogy hozzá nem értő, 
csupán pénzzel rendelkező egyének csinálnak uj 
kávéházak megnyitása által óriási konkurrencziát 
a régebbi szakembereknek. Az ilyeneket természe
tesen nem szívesen látjuk, de K a i s e r  Mihályt, a 
ki a kávésipar terén régóta működő kiváló szak
ember, örömmel üdvözöljük a főnökök sorában 
és üzletéhez a legtöbb sikert kívánjuk neki. w.

A »Kelen *-kávéház m egnyitása . K e l e n  
Sámuel, az ősbudavári körkép-kávéház volt tulaj
donosa, folyó hó 11-én a váczi-körút 46. szám 
alatt kávéházat nyitott, mely elegáns berendezése, 
jó ventillácziója és kedvező fekvése folytán jó üzlet
menetre számíthat, amit különben a tulajdonos 
széleskörű ismeretsége és rokonszenves személye 
is biztosit. Az uj kávéház felszerelését M ac k o r  
Mór, G á l i  i k Lajos rézműves (nyár-uteza 15.), 
B l o n d e r  Lajos (Szondy-u. 3.) asztalos-czég és 
a hírneves S t e r i l  és Me r  k e l  ezég szállították. 
Az uj vállalathoz sok szerencsét kívánunk!

Rudolf József u r  nemrég mint számadó lépett 
be B e r g e r  Leó ur Teréz-köruli kávéházába. Úgy 
hiszszük, hogy mindkét fél meg lehet egymással 
elégedve.

H eim ann  J. u r, a jól ismert számadó, jelen
leg a kerepesi-uton lévő Wekerle-kávéházban kezdi 
meg működését, és meg vagyunk győződve, hogy 
a Wekerle kávéház tulajdonosa méltán meg is lesz 
vele elégedve.

B udapest te jfogyasztása . A budapesti vásár
csarnokok statisztikája szerint az 1897 98. évben vas
úton 25,146.000 J. tejet szállítottak a fővárosba, ennek 
majdnem fele a poslmegyei, 10 millió liter a fejérmegyei 
és 2 millió liter 8 hevesmegyei tejgazdaságból származik. 
A messzefekvö Tolnamegyéböl, több mint 700 telién 
tejét hozták fel, Komárom- és Nógrádmegyéből körül
belül 500.000 litert. A paraszt tejgazdaságokból a fő
város környékéről több mint 12 millió litert kocsin hoz
tak eladásra. Ezzel együtt az évenkénti összes tejszállitás 
meghaladja a 37 millió litert, vagyis naponta 100.000 
litert. A naponkénti tejszükségletet a kimutatás 70 ezer 
literre mondja. Legerősebb a tejfogyasztás júniusban, 
leggyöngébb novemberben. A tejnek ára literenként átlag 
11 krajezár. A kimutatás azt mondja: »A budapesti 
vásárcsarnok lejelárusitói (11 kr. literenként) és a köz
ponti lejcsarnok áltat szabott árak (8.36) között mutat
kozó látszólagos ellenmondás abban a körülményben 
találja magyarázatát, hogy a vásárcsarnokban és a többi 
elárusító helyeken az eladás közvetítő kereskedők utján 
történik, a kik nagy nyereségre törekednek, mig a köz
ponti lejcsarnok a termelők szövetkezete és nem dolgo
zik direkt nyereségrc«. (Milyen nagylelkűség!) A tej 
értékesítése a szövetkezetnél literenként 6'79 krajezár- 
jával történik, mig a tejtermelők, a kik közvetítő keres
kedőknek szállítanak tejet, 5 — 5'5 krajczárjával kény
telenek eladni.

„Á ltalános tá jék o z ta tó  in tézet- czimen nem
régiben egy nálunk teljesen uj rendszerű intézet nyílt 
meg a Váczi-körút 19. számú ház első emeletén. Ez az 
uj vállalat mnyegitása alkalmával sok beszéd tárgyát 
képezte szakköreinkben és képezi ma is, amennyiben az 
intézet egyik osztálya nyilvános olvasóterem, ahol 5 kr. 
használati díj lefizetése ellenében a látogatók nemcsak 
hogy az összes napi-, heti- és egyéb lapokat olvashatják, 
hanem 50 felszerelt Íróasztalon Írásbeli teendőiket is 
elvégezhetik, olvashatják a lexikonok, helységnévtárak 
és más közhasznú könyvek egész seregét stb. Sokan 
abban a nézetben vannak ugyanis, hogy ez a nyilvános 
olvasóterem a kávésiparnak, a kávéházi vendégek el
vonása által konkurrencziát fog csinálni. T. olvasóink 
megnyugtatására személyes tapasztalatunk, illetve hely
színi szemlénk után közölhetjük, hogy ez az aggodalom 
teljesen felesleges, mert az olvasóterem semmi képen 
sem olyan berendezésű és czélu, hogy a kávésiparnak 
bármily csekély mérvben is ártalmára lehessen. Elmond
hatjuk ugyanis, hogy ennek az uj vállalatnak általános 
érdekű, a műveltséget terjesztő jellege van, a mennyiben 
a legszegényebb embernek is néhány krajezár lefizetése 
ellenében lehetővé teszi a lapok olvasását, valamint 
egyéb közérdekű könyvek használatát is, és kávésainkat 
a legteljesebb mértékben megnyugtathatjuk aziránt, hogy 
ez az olvasó-terem vendégeik közül egyet sem fog el
vonni. Ha már ártalmára is lehetne valakinek, úgy azok 
legfölebb a tejcsarnokok tulajdonosai, akiknek nagyob- 
bára szegényebb igényű és vagyontalan látogatói nehány 
krajezár megtakarítása végett esetleg elmaradhatnak. 
Daczára az »ötven Íróasztalnak^ az olvasóterem berende
zése még olyan primitív és fokozottabb igényeknek nem 
a legnagyobb mérvben megfelelő, hogy legfölebb szegény 
íilozopterek és egyéb tanulók, de rendes kávéházi élethez 
szokott vendégek jól nem érezhetik magukat benne. 
Azután meg a helyiség emeleti is. Ez pedig a mai viszo
nyok mellett Budapesten hátrányára válik a kávéházak
nak, amit a boldogult »San Hemo« tragédiája bizonyít



Igv tehát ha az »Á. 'J'. I.« kávóhóz volna is, még akkor 
sem csinálhatna a többinek konkurreneziát.

* Közeledik a tavasz, és a kávés urak ebben az 
idötájban szokták tudomás szerint kávéházi edény-szük
ségletüket kiegészíteni vagy ujjal helyettesíteni. Hol 
lehetne jobb, szebb, czélszerübb és amellett mégis c lesó 
kávéházi edényeket kapni, mint Httttl Tivadarnál 
Dorottya-uteza 14. sz. a. Ez a világhírre vergődött ezég- 
nél mindenki megtalálja azt, a mire szüksége van, bár
milyen nagyságban és bárminő változatban. Rendkívül 
nagy a czégnél a választék és a Ilüttl Tivadar-czég ki
elégíti még a legkényesebb igényeket is. A fentnevezett 
czégel alkalomadtán a vidéki kávés uraknak is nagy
becsű figyelmébe ajánljuk.

A termény-változtatás a zöldséges kertekben 
alapja a termőképességnek; itt még inkább, mint a föld
művelés terén. A zöldséges kertekben 2— 3 aratás van 
évenként: a különféle növények azonban egészen egy
mástól elütő viszonyokat mutatnak a termő erő tápanya
gára és a talajra való vonatkozásban. A káposztafajok, 
saláta, ondivia, ugorka, dinnye, tök, pórhagyma, retek, 
vöröshagyma, spinát bőséges friss termő erőt igényelnek; 
mák, pasternák és minden répa és gyökérfajta ellenben 
főleg egészen sovány talajban is megélnek, kivéve a vörös
hagymát és a ezukorrépát. Leghasznosabb a termöerö 
előidézésére a háromévenkénti változtatás jó trágyázás
sal : az első évben termelnek valami káposztafajt, a má
sodik évben gyökérnövényt, a harmadikban borsót vagy 
foghagymát, igy minden zöldségnem elfoglalja legtöbbet 
Ígérő helyét a termőképesség tekintetében.

Az elefántcsont billiárd-golyók pirosra fes
tésének módszere abból áll, hogy mihelyt a golyó 
simára le van csiszolva, valami faedénybe tesszük és 
addig öntjük reá a vizet, mig az egészen el nem fedi. A 
keverék, a melybe beteendő, 1 gramm anilin és két kávés
kanálnyi eczet összetételéből áll. Sötétebb piros előállí
tásához corallin, amarantszinhez cosin, kárminszinhez 
fuchsin czélszerü. Ha a golyó megkapta a a kívánt színe
zetet, tiszta vízzel le kell mosni és megszáritás után 
szappannal és bécsi mészszel körüldörzsölni.

Újabb acetylen-tisztitási eljárás Az újabb 
eljárásnak az a czélja, hogy az acetylen mellé gyűlt vé
gvidékek egyszerre eltávolíttassanak és vegyileg teljesen 
tiszta acetylen legyen nyerhető. Az ilyen tiszta acetylen- 
nél nem lesz meg a carbid-acetvlen tipikus szaga, sem 
annak nincs kitéve, hogy a rézzel egyesülve, robbanó 
végvidékét képezzen. Az acetvlenréz tudniillik nem a 
vegyileg tiszta acetvlennek az érczvegyiiletü részre gya
korolt direkt hatásából áll, a réznek előbb többször egész 
más utón kell fogékonynvá válnia, hogy az acetylen épen 
rézvegyidetekre bukkanjon, melyekkel acetylenrezet állít
hat elő. Az acetylen kíséretében jelentkező többi elemek 
közé, melyek ekkép bizonyos mértékben, mint közvetítők 
szerepelnek, tartozik a phosphorsavoldat is, melylyel a 
réz a phosphor rézképzödése folytán acetvlenréz áll elő- 
Az uj eljárás azon tapasztalaton alapszik, hogy az ace- 
tvlent kísérő lisztátalanságok savas érczsó-oldatlal, 
különösen pedig nehéz fémsó-oldattal eltávolítható, illetve 
azok képződése megakadályozható. Különösen alkalmas 
erre a réz és vasféle erezek csoportja, a melyekkel több
féle oxvd állítható elő. Az acetylen tisztítására a keve
rékek hosszú sora szolgál, melyek például rézchlorid 
sósavas-oldatát tartalmazzák. Az ilyen reakeziós keve
rékekből előálló acetylent csak vízzel kell lemosni, hogy 
majdnem vegyileg tiszta állapotban legyen előállítható. 
Az igy nyert acetylennek gyönge aromás szaga van, el
keveredve az aldehydszag nyomaival, a hol meg kell 
állapítani, vájjon az acetylen legcsekélyebb része vagy 
a kísérő lisztátalanságok egy része ment-e ál az alde- 
hvdbe. Bebizonyították a kísérletek, hogy az igy tisztított 
acetylen az érczes rézzel való érintkezésben acetvlenréz 
végvidéket nem képez. Ha sósavas rézchloridol használ
nak, mint tisztiló lúgot, ez az átmenet után bizonyos 
mértékben az acelylenlöl czimezve vonható ki és egy

szerű ráfujás által regenerálható. Hasonlót idéz elő a 
pokolkösav, vas és más érez több oxydkeverókkel.

A petróleum-lámpák lecsavarása takarékos- 
sági szempontból, ha nincsen teljes világosságra szükség, 
igen szeles körben elterjedt szokás. Sokan, ha estónkint 
pillanatnyi dolguk van a házon kivid, vagy benéznek a 
szomszédba, mielőtt odahagyják a szobát, lejebb csavar
ják a lámpát, mert azt hiszik, hogy ezen az utón petró
leum megtakarítást érnek el. Nem gondolják meg és 
ügyeimen kívül hagyják azt a körülményt, hogy ezáltal 
a levegő, melyben a lámpa ég, tetemesen megrosszabbo
dik. Különben ennek igazságát már kísérletek is bizo
nyítják. A lecsavarás által tudniillik egy tökéletlen égés 
keletkezik, mely épen úgy. mint az igen magasra csavart 
láng, kellemetlen, el nem égett gázokat idéz elő, mely 
a lámpaüvegen át a levegőben terjed el. A láng lecsava
rása által sohasem érünk el megtakaritásl. Erről meg
győződhetünk egy kísérlet útján, ha a petróleum-lámpát 
először rendesen, később alacsonyra lecsavart lánggal 
égetjük, és a két égési időt összehasonlítjuk. Azt fogjuk 
találni, hogy az alacsonyra leesavart láng csak igen 
kevéssel ég tovább, mint az, mely teljes világosságot nyújt.

1900. és a posta. Nemzetközi szokás, hogy a 
postahivatalok bélyegzőjén a dátum az esztendő két 
utolsó évszámával kezdődik. Igv például márczius első 
napját az idén a posta igy ütötte rá a bélyegekre: 99. 
márcz. I. A postatiszteket gondolkodóba ejtette, hogy 
a jövö esztendőben, a melylyel a huszadik század kezdő
dik, hogyan jelzik majd az évszámot, mikor az 1900 
két utolsó száma láthatólag két vaskos nulla. De már 
tudják hogy ezúttal se lesz eltérés a régi rendtől s a 
bélyegzőn az egész 1900-ik esztendőben ott lesz a két 
semmit jelentő számjegy, mert ezt irta elő még 1897-ben 
a washingtoni nemzetközi postakongresszus, melynek 
határozatai a világ összes postáira kötelezők voltak. A 
ki tehát a jövö évi márczius elején levelet vagy posta- 
küldeményt kap, a következőleg jelzett dátumot talál 
rajta: 00 márcz. 1.

Grenadin de lievre á la chasseur royal.
Ehhez a fogáshoz a nvul hátára és bordáira van szükség. 
Szükség szerint tisztán kivágandók a hátából a filet-k, 
jól letisztítva és harántul tyukmellhez hasonló szeletekbe 
vágva, szalonnával meg lesznek spékelve, sóval és bors
sal behintve és további haszálatig éltévé. A nyúl gerin 
ezét át kell gőzben lágyítani, íinoman leszedve és le- j 
metszve a húst. Bizonyos esszenczia adandó hozzá, ! 
valami barna mártással, mikor a gerincz gőzben van, j 
sűrű mártásban betéve, passzirozva és a finoman met- j 
szett húst pureébe behintve, a szükséges sót és borsot 
hajszál vékonyságra törve tesszük hozzá, egy kis Inadéi- 
rával ízt adunk és azután melegre állítjuk. Továbbá 
készítünk mellé egy kis ragout melegen, a mely rákból, I 
champignonból, szárnyas májból és más ilyenekből áll. ! 
Kevéssel az evés előtt a nyulszeleteket vajba fautiroz- j

zuk és elkészítjük teljesen. A puréet szépen szegélye
zett tálra helyezzük a g r e n a  d i n é t  koszorú alakban 
tesszük a purée körül, erre jön rá a kis ragout, a me
lyet kevés d e m i g I a c e-szal leöntünk és az egészet 
igy adjuk az asztalra.

Fehér borcréme. Igen jóízű, különösen férfiaknál 
kedvelt étel. Oldj fel l l/a liter fehér borban 9 lap piros 
és 9 lap fehér gelatinet, adj hozzá 750 gr. ezukrot és 
tűz fölött 2 czitromnak a levét, minden tisztátalant 
habozz le, egy tiszta kendőn öntsd át és töltsd poharakba. 
Még jobb, ha a eremet a használat előtt való napon el
készítjük.

HOFFM ANN K Á R O LY
BUDAPESTI TEMETÉS-RENDEZŐ-INTÉZETE

BUDAPESTEN, IV. KERÜLET, L1PÓT-UTCZA 7. SZÁM.
Elvállal olcs<> és szép

te m e té s -r e n d e z é s e k e t
nyolcz ki lönböző osztá ly  köztudomású jutányos 
díjszabás szerint :  ̂8, 25  4 0 ,  6 0  fr ttó l kezdve 
egész 4 0 0  frton  túlmenő árakig ; készletben tart

holtak számára valú felszerelvényeket,
é r e z ,  ff), l a k k o z o t t  s l é n y e z e t  k o p o r s ó k a t ,

természetes és művirágokból készült.
W  K o s z o r ú k a t .  

H u l la s z a l l i  t á s o k  a t
eszközól a haza és a külföld minden irányában 

slb. sll).
^  TELEFON.

IJebernimmt seböne und biliige

L e ic h e n b e s t a t t u n g e n
nacli aclit versch ied en en  C lasseu zu nnerknnnt 
biliigen T arif; von fl. 18. 25, 4 0 . 6 0  bis über 

fi. 4 0 0  ; untorlUilt ein grosses Láger von
Leichenrequisiten,

M e t a l l ,  Holz ,  l a c k i r t e n  u n d  p o l i i i i t e n  S ü r g e t i ,
G r a b k r  á n z e n

allűr Art ; auch werden

Leiohen-Transportirung'en
bosorgt nacli allén Richtungun des In- und Aus- 

landes etc. etc.
g*- TELEFON. ^

merkantil besler und solideslm* K on 
stru k c ió n  fiir lliiiishíilliinguii, Ilesi;nn-iilionon. Ilrauoreien. 
Ksilfeehüu.ser und Konditoroion e m p j f i e h l t  dji e E n b r i k

tra sh a rev  BERN HARD B R EIT N E R,
l ln u p tn ic ilc r ln g c  :

VI.. Könlgsgasse Nr. 44
F (ib rik  :

Vasváry fál-Gasse 3 .
Auswahl v. M onsslrp lppen , Tass- 
Spunden, O ctrornes-R egervoirs 

und O elrornes-M aschtnen.

E isk elle i-  <lns 
ÜNT* I l l u s t r l r t c  P rc ia c o u ri  
a u f  V e rln n g o n  f ra n k o ,

T " T ■ ''I • ■rip •! • ■' -V -' ■ 5- ■ ■’ T "* ‘ ■ ST- ■ ̂ 1 -F' ’ ■¥ '' •!- ■' T ■ ■ T' ’TP •"“  4 0

Cs. és kir.

n a g y  a r a n y  é r e m  ' n a g y  a r a n y  é r e m

' 11

mükéses mester
f Budapest, VII., király-uteza 3. sz. alatt
I ajánlja a vendéglős és szállodntuln jdonos uraknak dús választékú rak

tárát mindennemű
konyhakések-, transehicozó-, szalám i- 

és sonka-késekben.
Továbbá ni é s /, a r o s o k é s h e n t e s e k  részére iiiiiulcnfnju

kést, fenöket és vágófejszéket.
Az összes nálam .vásárolt tárgyakat a legjulányosabban számítom és 

a legjobb minőségért kezeskedem.
l i á r m i n o  j a v í t á s t  I r f / jo h h a n  cs  t c f / j n tá n f / o s a h b a n  rsxU tixliih '.
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K ataphorese-gyógy mód.

Ideg- és nemi b eteg ség ek
elnevezése alatt rejlő különféle legelhanyagoltabb bántalinak, a vér inb'kczionális betegségei, idült reumatikus, csuzos s köszvényes bánlalmak. 

makacs bőr s női bajok, ifjúkori könnyelműség folytán fellépett gyotigeségi állapotok (impotentia) ellen

páratlan sikerű gyógyh atása i folytán legm elegebben  a ján lju k :

DR MITZGER TIVADAR
hírneves HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI RENDELŐ-INTÉZET 

B U D A P E S T ,  V I .  kerület, Teréz-körút 44. szám, I. emelet.
Az intézet, mely a maga nemében páratlanul áll, a modern ITygienia s orvosi Technika elsőrendű vívmányai szerint a

és utókövetkezményektől teljesen
korszakalkotó „Kataphorese" gyógymód alapján nagyszabású gyógytermekkel van berendezve.

írese-gyógymód belső gyógyszerek adagolása nélkül a legkisebb kellemetlen érzé

villanyos
ági. gyógy-

A Kataplior
menten a legrövidebb idő alatt gyökeres, állandó és teljes gyógyulási biztosit

Gyógytényezőkként szerepelnek: kaíaphoretikus jodbiom. sós, kénes, aezél, vas, szóda, tanniii, sublimat 
gyógyfürdők, összes hydro-elektrotherapiai műveletek, skót s villanyos zuhanyok, Metzger-féle s villanyos másságé, villamoss, 
tornászati, izzasztó, ivó és dietetikus gyógymódok, stb.

Az intézet Dr. Mitzger Tivadar személyes vezetése alatt nyitva naponta d. e. 8 —l-ig, d. u. 2 —8-ig.
Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán honorárium teljes gyógyulás után fizethető.
Levelekre díjmentesen válaszoltatik.
Külön váró- és gyógvtermek. külön be- és kimenet.

I Z M O S T  J E L E N T  M E 3 - Ü
S L ‘t s L p I h _ © x e s e - g ' 3 7 " ó g ' 3 7 -  n © © .  ©  d _  ---------------

Az ideg- és nemi betegségek Syóg’yitása.
I r t a :  D r .  M I T Z G E R  T I V A D A R .

A k ö n y v  l i n ó m ,  f a m e n t e s  p a p í r r a  n y o m v a ,  e l e g á n s  k i á l l í t á s b a n  k ö z e l  3 0 0  o l d a l n y i  t e r j e d e l e m b e n  j e l e n i  m e g .  A ra  2 forint. 50 k r . M e g r e n d e l h e t ő  a  s z e r z ő n é l  : 
B u dapest, V I., T e re z -k ö ru t 44, I. em. A k ö n y v  t e l j e s e n  z á r t  b o r í t é k b a n  k ü l d e t i k  s z é t .
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o V - t - a - n c ^ i a &z s q  o  e o  i - a  u a i  c o o  n
n

Sowis ancoi.> & ío t itp .
csász. és kir. udvari szállítók.

Jirani/ érem
á a t - i s ,  '^yCi'Zxüa, Ö e m e o u a t ,  £litüet>o.

éDiplome d’Sfunneur ,7 )  /  v -c <fe,, c w r t m o n t o r .

^ P a i v  szerencsi  tvlt becses tudom ásává  I v o t - t t i ,  h o c |  i |  m i  az-

cqzjcdiiíi jzanc&ia  p e& D C j.ő '& o t-c) v j á zosoíi

o c t c j . y  u n h  l0 1 C a a - v ) , a /t - o t ' 3 i á g O ’H  és cbic\ünh m in t  i l t | c n .  a  - G u 3 a  p e o t i  
heves l t e c ? c  I m i -  is oá itó tözv inq-sb ihn il  1 7 ,1 5 1 .  sb. a .  -í>e\e<qi\ebve u c m .

Jéöraktár : nrhegtji q)* eretl C% ezelőtt Zápossg

B̂udapest, Maas~palota.
-------x-------

Veze t ‘képviselőséf/: Sfya és ffioámann, Budapest.

Buschm ann  F. könyvnyom d á ja  Budapest H aris -ba zá r
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